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VESTI iz CLEVELANDA 
' —Pri primarnih županskih 
volitvah dne 12. t. m. sta dobila 
nominacijo republikanski kandi-
dat Daniel Morgan in demokrat 
Ray T. Miller; za prvega je bilo 
oddanih 59,347 glasov, za Mil-
lerja pa 49.302; propadli so 
Witt, Walz in Ford. Redne vo-
litve za župana se vršijo dne 16. 
februarja. Miller je dobil baš v 
dveh slovenskih wardih (23. in 
32.) največ glasov, okrog 5,300; 
če bo potegnil za seboj dne 16. 
februarja še Wittove glasove, 
potem je možnost, da bo izvo-
ljen za prihodnjega župana na-
šega mesta. 

—Poroča se nam, da namera-
va društvo Kristusa Kralja, 
oziroma Pasijonska družba ob-
noviti s l o v e n s k i pasijon na 
Cvetno nedeljo, dne 20. marca 
popoldne in sicer v avditoriju 
Slovenskega Narodnega Doma 
na St. Clair Ave. 

—Dne 16. januarja je pote-
klo pet let, odkar je umrl svo-
ječasno v teji naselbini obče 
znani rojak Frank Makovec. V 
ta namen se je vršila dne 15. 
januarja v cerkvi sv. Vida sv. 
maša zadušnica. Bodi mu ohra-
njen najblažji spomin! 

—Dne 16. januarja sta obha-
jala srebrno poroko zakonska 
Frank in Katarina Rozman, oba 
doma iz vasi Filovci, fara Bo-
gojina v Prekmurju. To je bil 
prvi sličen dogodek med prek-
murskimi Slovenci, živečimi v 
Clevelandu. Sobrat Rozman je 
bil pred nedavnim tajnik dru-
štva sv. Pavla, št. 239 KSKJ, 
vsa njegova družina spada k 
naši Jednoti. V Clevelandu bi-
va že 25 let in je prožni pred-
delavec na Pennsylvania želez* 
niči. Naše iskrene čestitke! 
Se na mnoga, mnoga leta! 

Smrtna kosa: Dne 11. ja-
nuarja okoli 9. ure dopoldne je 
umrla Frančiška Skulj, rojena 
Korošec, soproga Anton Skulja, 
dobro poznane družine v Cleve-
landu, ki stanuje na 1099 E. 
71st St. Ranjka je bolehala le 
par dni za pljučnico, in je umr-
la previdena z zakramenti za 
umirajoče in mirno zaspala v 
sredi svojih dragih, ki so bili 
navzoči ob njeni zadnji uri. 
Ranjka je bila doma iz vasi 
Kot, fara Velike Lašče. V 
Ameriki je bivala 32 let, in je 
bila iz pijonirske slovenske na-
selniške družine. V domovini 
zapušča še dve sestri, tukaj pa 
žalujočega s o p r o g a Antona, 
večletnega predsednika društva 
sv. Vida, št. 25 KSKJ, sina An-
thony in tri hčere: Frances 
Russ, Rose Križman in Ida. Za-
pušča tudi brata Antona Koro-
šec. Ranjka je - bila članica 
društva sv. Neže, C. K. Of Ohio 
in društva Srca Marije, staro. 
Bodi blagi ranjki rahla ameri-

š k a zemlja, preostali družini in 
sorodnikom pa izrekamo globo-
ko solžalje. — Po dvadnevni 
mučni bolezni je umrla rojaki-
nja Katarina Tomšič, rojena 
Plut, po domače Penkotova, sta-
ra 48 let. Doma je bila iz va-
si Verča, fara Hinje. Tu je bi-
vala 27 let. Ranjka zapušča 
žalujočega soproga Jerneja in 
osem otrok., Mary, omoženo Fe-
renčak, Terezijo, Josephine, An-
gelo in Jerneja, Franka, Ed-
varda in Viktorja, sestro Aloj 
zijo Peskar in • dva bratranca 

UMESTNA POSTAVA 
Madison, Wis., 15. januarja. 

Guverner La Follettee je danes 
podpisal novo postavo v svrho 
.zavarovanja brezposelnosti, ki 
je bila že po obeh zbornicah 
zakonodaje z veliko večino spre-
jeta. Označena postava, ki sto-
pi v veljavo dne 1. julija, 1933, 
bo prva in edipa te vrste v dr-
žavi Wisconsin, kajti slične po-
stave ni dosedaj uveljavila še 
nobena druga država širom 
Unije. 

S t r o š k e zavarovanja bodo 
morali plačevati delodajalci, in 
sicer 2%. od vsakotedenske 
skupne plače, nekaj k temu bo 
prispevala tudi država. Toza-
devna pbdpora vsled brezposel-
nosti znaša $100 na leto, plač-
ljiva po $10 in $5 tedensko. Od 
tega zavarovanja so izvzeti de-
lavci na farmah, učitelji in hiš-
ni posli. 

———o 
Jane Addams okrevala 

Baltimore, Md.—Jane ..Ad-' 
dams, znana prijateljica delav-
cev, zagovornica miru in pisa-
teljica je dne 13. januarja za-
pustila slovečo Hopkins bolniš-
nico, kjer je že pred enim me-
secem srečno prestala neko ne-
varno operacijo. Jane Addams 
je stara že 71 let, za njeno 
uspešno delovanje za ohranitev 
svetovnega miru je bila lansko 
leto nagrajena z Noblovo na-
grado. 

o 
Zgodovinski meč 

Easton, Pa.—Nemška baroni-
ca von Militz je darovala tu-
kajšnjemu Lafayette kolegiju 
zgodovinski meč generala de 
Lafayette, kojega je navedenec 
rabil v francoski revoluciji in 
so mu ga leta 1792 Nemci v 
jetništvu zaplenili. 

o 
Lepo zimsko vreme 

V državi Ohio smo imeli dne 
13. in 14. januarja 1932 pravo 
pomladansko vreme, kajti v 
Clevelandu je na primer toplo-
mer kazal 70 stopinj. Tako le-
pega vremena v tem času se ne 
pomni že zadnjih 42 let. 

Njen brat Matija Plut je umrl 
pred par tedni. Ranjka je bila 
članica društva sv. Ane, št. 150 
KSKJ in društva Bled, št. 20 
SDZ. Naj v miru počiva! 

—V St. Alexis bolnico je bil 
odpeljan James Widervol, 1346 
E. 43d St. Zbolel je za hudo 
pljučnico. Želimo mu, da bi 
prav kmalu okreval. 

—Dobro poznani rojak John 
Dolenc, 1143 Addison Rd., se je 
nevarno poškodoval pri delu v 
tovarni Lindy Air Products Co., 
ko je nastala razstrelba. Dobil 
je poškodbe na glavi in na ro-
kah. Nahaja se v St. Alexis 
bolnišnici. Dobremu rojaku že-
limo, da bi se čimprej zdrav zo-
pet vrnil me dsvoje drage do 
mače. 

—V soboto, 23. januarja, se 
poroči Mr. Lawrence Petkov-
šek Jr., sin dobro poznanega in 
priljubljenega L o v r e n c a Pet-
kovška iz South Euclida. Po-
ročil bo Miss Ana Ažman, hčer 
ko priljubljene slovenske druži-
ne Mr. in Mrs. Frank Ažman iz 
St. Clair Ave. Zvečer se vrši v 
Slovenskem Narodnem Domu 
ženitovanje. Mlademu paru 
prav iskrene čestitke! 

IZ KATOLIŠKEGA SVETA 
+ Na Kitajskem so pred ne-

davnim banditje odvedli in 
umorili zopet dva nemška kato-
liška misijonarja iz reda salva-
torijancev. Za sv. vero sta da-
la življenje Rev. Koloman Buh-
ler in Rev. Geser. Kakor zna-
no, so v okraju Hankov bandit-
je napadli in odvedli tudi naše-
ga rojaka misijonarja Rev. 
Turka, OFM, katerega so kas-
neje izpustili na svobodo. 

+ Angleški kralj je letos za 
Novo leto odlikoval dve katoli-
ške šolske sestre z visokim re-
dom britanske vlade. 

+ Prvi in edini katoliški du-
hovnik v državi New York, ki 
je dobil od zvezne vlade dovo-
ljenje kot pilot za svoj aero-
plan je Rev. John F. Fagan, 
župnik cerkve sv. Jožefa v 
Brooklynu. 

+ Vsled nove postave v Me-
hiki, ki določuje veliko znižanje 
katoliških duhovnikov po raz-
nih okrajih bo v Mehiki 190 
cerkva, oziroma župnij brez du-
hovnika. 

+ V Cresco, Ind., živeča 60-
letna Mrs. Mary Wagner je 
prejela letos dne 6. januarja od 
papeža pismeno čestitko za njen 
rojstni dan in apostolski blago-
slov. Mrs. Wagner je poznana 
mati 15 otrok; štirje izmed teh 
so duhovniki, tri hčere so pa 
redovnice. 

+ Veliki priprošnik in svet-
nik sv. Anton Padovanski ni bil 
krščen za Antona in ni bil ro-
jen v Padovi, na Laškem; nje-
govo krstno ime je bilo Ferdi-
nand, rojstni kraj pa v Lizboni 
na Portugalskem. 

+Pieire Celestin Lou, bivši 
kitajski ministrski predsednik 
je nedavno stopil v samostan 
sv. Andreja v Belgiji, kjer štu-
dira za duhovnika. 

+ Vstoličenje novega nadško-
fa Most ReV. John G. Murraya 
v St. Paul, Minn., se bo na slo-
vesen način vršilo dne 27. ja-
nuarja v tamkajšnji katedrali 
sv. Petra. Vstoličil ga bo apo-
stolski delegat Most Rev. P. 
Fumasoni-Biondi iz Washing-
tona. 

+ Dne 31. decembra je v 
Derby, Conn., med sv. mašo 
zadušnico zadela srčna kap 
župnika cerkve Matere Božje 
Rev. R. Fitzgeralda, da je v 
zakristiji umrl. 

+ V Palestini ali sveti deželi 
živi sedaj 90,607 kristjanov, 
kar znaša en kristjan na vsa-
kih 11 prebivalcev. 

+ Vseh katoličanov na svetu 
je dandanes 351,239,665, oziro-
ma 19% izmed celokupnega 
prebivalstva na svetu. 

o 
Suhači imajo pravico razbijati 

Washington, D. C.—Svoječas-
no so zvezni agentje vdrli v 
gostilno Ed. Ryana v Butte, 
Mont., in mu razbili -vse pohi-
štvo poleg kotlička. N&vedenec 
se je pritožil na več sodnij, in 
tako je prišel njegov slučaj ce-
lo pred najvišjo zvezno sodnijo 
v Washingtonu. Oni dan je 
sodnik Stone določil in izrekel 
svojo sodbo o tej zadevi, da 
imajo suhaški agentje popolno 
pravico uničevati priprave za 
nepostavno izdelovanje opojne 
pijače, tako tudi lahko razbije-
jo vse pohištvo v dotičnih pro-
storih. 

V POMOČ REVNIM 
DRUŽINAM 

Washington, D. C. —Tekom 
prvih devet mesecev minulega 
leta se je izdalo v 56 večjih me-
stih naše Unije v pomoč vsled 
depresije prizadetim družinam 
$30,066,641; to pomoč je delilo 
256 privatnih in javnih dobro-
delnih družb. Ker revščina 
vsled vedno, večje brezdelnosti 
med prizadetimi družinami ved-
no bolj in bolj narašča, se je 
izdalo v. tej dobi za pomoč 
127% več podpore kakor pa le-
ta 1930 v prvih devetih mese-
cih, oziroma za 348 % več ka-
kor leta 1929. Podporo revnim 
družinam se daje za nakup ži-
veža in za stanarino; pri tem 
se vpošteva v prvi vrsti druži-
ne z nedorastlimi otroci. V ta 
namen se je dalo iz javnih do-
brodelnih skladov 60'^, iz pri-
vatnih pa 40%. V tem času 
je prenočilo blizu 3,000,000 oseb 
v raznih javnih prenočiščih, 
kjer so dobili tudi prehrano. 

o 
Umor v jetnišnici 

Bellfonte. Pa.—V bližnji jet-
nišnici, Rockview, se je nedav-
no izvršil brutalen umor, koje-
ga žrtev je bila 22-letna Betty 
Hickock, hči glavhega zdravni-
ka jetnišnice. Dr. A. L. Hick-
oka. Zdravnikova družina je 
stanovala v posebni hiši, kjer 
je bil za k u h a r j a 37-letni 
Fred Collins, kaznjenec. Col-
lins je s silo vdrl v sobo zdrav-
nikove hčere, kjer jo je najpr-
vo napadel, potem pa s kuhinj-
skim nožem glavo odrezal. Zlo-
činec se je kmalu zatem javil 
oblastim; pravi, da ne ve, kaj 
je izvršil. 

o 
Deportirana Jugoslovana 

Zvezne oblasti so določile de-
portacijo dveh Jugoslovanov v 
Clevelandu, O., ker sta prišla v 
to deželo na nepostaven način 
preko Detroita semkaj iz Ka-
nade in plačala zato nekemu 
agentu $100 nagrade; oba sta 
doma Iz Srbije. Prvi je Jovan 
Dimičevič, lastnik restavranta 
na 9€12 Cedar Ave., drugi pa 
Dimitrij Ogenovič, trgovec na 
4811 Scovill Ave. 

o • 
Varčni šolarji 

Mladina raznih šol v Lake-
woodu blizu Clevelanda, O., je 
zelo varčna. V teh šolah ima-
jo poseben način, da se devlje 
male hranilne vloge na banko 
tedensko; skupni sklad na ban-
ki znaša sedaj že $125,000. 

o— 
V priznanje predsedniku 

Coolidgu 
Washington, D, C.—Dne 13. 

januarja je senatna zbornica 
odobrila predlog, da se naroči 
portret pokojnega predsednika 
Calvin Coolidga za svoto $2,500. 
Slika bo visela v počast nave-
denemu predsedniku v Beli hiši; 

o 
Osvobojeni politični jetniki 
Havana, Kuba. — Predsednik 

Machado je izdal ukaz, naj se 
stavi na svobodo vse politične 
jetnike, ki so bili zaprti vsled 
zadnjih političnih nemirov; šte-
vilo istih znaša 248. 

Vai člani vašo družino bi 
morali biti zavarovani pri naii 
Jednoti. 

RAZNE VESTI 
Kongresnih brez klobuka 

Washington, D. C — Nekaj 
dni pred zadnjim Božičem se 
je v tem mestu vršila dobro-
delna razprodaja raznega blaga 
v korist neke katoliške bolniš-
nice v Alaski. Te razprodaje 
se je udeležil tudi kongresnik 
Vincent Carter iz države Wyo-
ming. Ko si je razstavljeno 
blago ogledoval, je položil svoj 
klobuk na neko stojnico, kjer 
je bilo dosti drugih starih klo-
bukov. Carter, katoličan je 
kupil neko sveto- sliko za večjo 
svoto denarja. Vrnivši se k 
oni stojnici, pa na veliko začu-
denje ni našel več svojega klo-
buka, ker so ga med tem ča-
som prodali. vCarter je šel brez 
klobuka v bližnjo trgovino in 
si kupil novega. 

o 
Prava starost za ženitev 

Milwaukee, Wis.—-Na tu se 
nedavno vršečem banketu reda 
Kolumbovih vitezov je imel 
Rev. Andrew Breen, profesor 
semenišča sv. Frančiška, važen 
govor, kdaj naj se mladeniči, 
oziroma moški ženijo. Po nje-
govi sodbi je 28. leto najbolj 
primerna doba, toda ne prej. 
Ženin mors biti najmanj osem 
let starejši od neveste in mora 
imeti vsaj nekaj denarja pri-
hranjenega ter dom, da bo lah-
ko živel s svojo življensko dru-
žico. 

o 
Beznica opremljena v cerkev 
Detroit, Mich. — Nedavno je 

bilo neko večje poslopje v tem 
mestu zapečateno po zveznih 
prohibicijskih uradnikih vsled 
nepostavne prodaje alkoholnih 
pijač. Tako bi imelo biti zapr-
to za dobo enega leta. Zvezni 
sodnik Simons je potem dovolil 
protestantovskemu pastorju W. 
G. Webster ju, da spremeni biv-
šo beznico v cerkev, kar se bo 
tudi izvršilo. Rev. Webster bo 
moral dati $1,000 jamčevine, da 
se v njegovi hiši božji ne bo 
prodajalo alkohola. 

o 
Novo francosko ministrstvo 
Pariz.—Pierre Lavalu, ki je 

bil lansko jesen gost ameriške-
ga predsednika Hoover ja, se je 
posrečilo sestaviti novi kabinet 
in sicer je dotičnik prevzel me-
sto ministrskega predsednika 
in zaeno tudi zunanje ministr-
stvo. Poleg drugih je Andre 
Tardieau vojni minister, ki se 
bo udeležil razorožitvene kon-
ference v Genevi dne 2. febru-
arja, 1932. 

—o 
Obsojeni državni poslanci 

Varšava, Poljska. — Nedavno 
je bilo pred najvišjim sodiščem 
obsojenih 10 državnih poslan-
cev (članov sejma), v večletno 
ječo vsled zarote proti maršalu 
Pilsudskem. Poleg teh je bil 
na 18-mesečno ječo obsojen tu-
di bivši ministrski predsednik 
Witos. 

RADIO IZ LJUBLJANE 

Ukraden koran v 
Jeruzalem.—V Alaqua moše-

ji je bil na minuli Ramadan 
praznik na neznan način ukra-
den izviren rokopis korana 
(turško sv. pismo), spisan že 
pred 800 leti na pergamentu, 
potem ko so ga rabili v mošeji 
za službo božjo. Vrednost te-
ga korana se ceni na $100,000. 

Zadnji četrtek popoldne, dne 
14. januarja, od 3:30 do 4. ure 
se je prvič v svetovni zgodovini 
slišalo po radio preko morja na-
šo lepo slovensko pesem. Kar 
nepričakovano so nas iznenadili 
Ljubljančani s svojim koncer-
tom Glasbene matice. Ta zna-
ni pevski zbor je ameriškim 
Slovencem ter Jugoslovanom 
zapel v pozdrav krasno pesem 
"Je pa davi slanca pala," "Skr-
janček" in "Kako bom ljubila." 
Tudi bratje Hrvatje iz Zagreba 
so se pridružili temu koncertu, 
ko smo čuli arijo iz operete 
'Jabuka" in "Pomladno pesem." 
Stroške oddaje tega zanimive-
ga koncerta je plačala neka 
znana tovarna. Koncertne toč-
ke so bile razposlane iz Ljub-
ljane preko Berlina potom krat-
kih valov v New York, od tukaj 
jih je pa NBC radio postaja 
poslala širom dežele na vse kra-
je. V Clevelandu smo ta Con-
cert slišali potom WTAM po-
staje. Skoda, da Glasbena ma-
tica ni o tem koncertu dala ni-
kakega prednaznanila, pa bi 
istega veliko več radio lastni-
kov lahko aliialo; vseeno smo 
bili tega pozdrava veseli in na 
ravnost razočarani. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

' Smrtna kosa 
V slovenski naselbini v Bar-

bertonu, O., je umrla dne 12. 
januarja Mrs. Marija Sigmond, 
obče poznana in priljubljena 
pod imenom "Sigmundova ma-
ti." V Barbertonu zapušča so-
proga, dva sina in dve hčeri, v 
starem kraju pa enega brata. 
V Clevelandu ima dve sestrični 
in enega bratranca. Ranjka je 
bila zelo priljubljena v naselbi-
ni. Bila je članica društva Sr-
ca Marije, št. I l l KSKJ in dru-
štva Majnik, št. 28 SDZ ter lo-
kalnega Oltarnega društva. Po-
greb ranjke ie je vršil dne 16. 
januarja iz slovenske cerkve na 
Holy Cross pokopališče v Akro-
nu. Naj bo ranjki ohranjen 
blag spomin, preostalim sorod-
nikom pa izrekamo naše toplo 
sožalje! 

o 
V pomoč brezposelnim 

Columbus, O.—Razne dobro-
delne organizacije bodo potom 
senatorjev in kongresnikov gu-
vernerja Whita naprosile, da 
skliče posebno zasedanje zako-
nodaje v odpomoč številnim 
brezposelnim te države, osobito 
v Clevelandu. Država naj bi v 
to svrho izdala za več milijo-
nov obveznic. 

V znamenju depresije 
Akron, O.—Tukajšna mestna 

zbornica je določila, da bo s 1. 
februarjem tega leta odpušče-
nih 26 policajev in 15 ognje-
gascev, ker v mestni blagajni 
primanjkuje denarja; ostalim 
mestnim uslužbencem bo pa 
plača znižana za 15%. 

o 
Trdno spanje 

Akron, O.—Med vsemi sta-
novalci tega mesta ima T. C. 
Bennett gotovo najbolj trdno 
spanje. Ko je sinoči spal v 
svoji sobi, je neki uzmovič ž 
njega potegnil hlače, potem pa 
še odnesel rjuho in podglavnik, 
ne da bi se zaspani Bennett kaj 
prebudil. 

Novi grobovi: V Ljubljani 
je v bolnišnici umrla Pavla 
Remžgar iz Most. — V Podgo-
ri-Dol pri Ljubljani je umrl 8. 
januarja po kratki mučni bolez-
ni posestnik in družinski oče 
Janez Jagodic v 75. letu staro-
sti. — V Novem mestu je umrl 
sodni upokojenec Ignacij Mar-
kič, star 76 let. — V Lukovici 
je umrl Gustav Vidic, bivši re-
vident državne železnice v po-
koju in posestnik. — V Sv. Ro-
ku pri Sevnici je umrl Ivan 
Blaznik, posestnik in dolgoletni 
odbornik hranilnice in posojil-
nice v Sevnici. — V Kaplji va-
si pri St. Pavlu je umrl Mihael 
Burkelj, posestnik. 

Žrtev materinstva. Vsa Mur-
ska Sobota stoji pod globokim 
vtisom žalostne izgube, ki je 
zadela družino sanitetnega re-
ferenta dr. Gregorca. Gospa je 
dala življenje lepemu fantku, a 
sama je takoj po porodu zatis-
nila oei k smrtnemu spanju. 
Malo je ljudi, ki bi bili tako 
priljubljeni, kakor je bila po-
kojna gospa. Kdor jo je po-
znal, jo je vsak brez izjeme 
ljubil in spoštoval. 

Pretresljiva smrtna nesreča. 
Dne 1. januarja proti večeru 
se je smrtno ponesrečila vdova 
Antonija Cerar v Mengšu. 
Rajna je bila vdova že od leta 
1915 in je z vso ljubeznijo skr-
bela za svoje otroke. Vsako le-
to je sla na Češkoslovaško šivat 
slamnike. Tako je tudi tedaj 
pripravljala obleko, da bi odšla 
v tujino za kruhom. Proti .ve-
čeru se je odpravila v podstreš-
je po perilo, kjer se je sušilo. 
Po nesrečnem naključju je pad-
la iz podstrešja tri metre glo-
boko in obležala nezavestna. V 
bližini se je nahajala soseda 
Metka Trojanšek, ki je ta ropot 
zaslišala in hitela pogledat, kaj 
je. Našla je sosedo nezavestno 
na tleh. Hitro je poklicala svo-
jo sestro, s katero sta ponesre-
čenko prenesli na posteljo in ji 
nudili prvo pomoč. Vendar se 
ni več zavedla in je ob 8. zve-
čer umrla. Poklicani zdravnik 
je ugotovil, da si je .rajnka Ce-
rarjeva razbila lobanjo. Anto-
nija Cerar je bila pr|dna in 
skrbna mati in je posvetila vse 
svoje življenje le za svoja dva 
otroka. Sedaj, ko sta pa otro-
ka že toliko dorastla, da bi s 
svojim zaslužkom pomagala ma-
teri in se ji je obetalo boljše 
življenje, je v veliko žalost 
otrok tako nesrečno padla in iz-
dihnila svojo blago dušo. 

Smrtna nesreča. Jožef Sa-
far, zidar, 62 let star, stanujoč • 
v Rogoznici, št. 42, je šel na 
Silve8trovo v Ptuj po opravkih 
in se ni več vrnil. Našli so ga 
naslednje jutro na cesti, 200 
korakov od svoje hiše—mrtve-
ga. Brezdvomno mu je posta-
lo med potjo slabo, da je oma-
gal. Ker pa ni bilo pomoči, je 
zmrznil. Ob sedmih zvečer -so 
ga še nekateri znanci videli v 
Ptuju. 

'Oalje aa 4. strani.) 
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DETROITČANI, POZOR! 
Prihodnjo soboto in nedeljo, 

dne 23. in 24. januarja bo Mr. 
,A. Grdina kazal svoje filmske 
slike iz Jugoslavije v dvorani 
Liberty šole, Detroit, Mich. Ne 
zamudite te prilike! 



rim je res nemogoče plkčevati 
mesečni asesment, naj pridejo 
na sejo in druitvo jim bo rado 

tpo razsodnosti članstva v tem 
oziru pomagalo. Kandidat je ali 
prosilci, ki telijo pristopiti k 
naSemu druitvu, so do preklica 
prosti vsake pristopnine. Na-
znanjam tudi, da je naš sedanji 
društveni zdravnik Dr. Austin 

Greenwood u. S pozdravom, 
Ludvik Perušek, tajnik. 

Druitvo sv. Joiefa, it. 2, 
Joliet, IIL 

Dne 24» januarja bo društvo 
sv. Genovefa, št. 108 KSKJ ob-
hajalo 25-letnico svojega obsto-
ja. Ker je naše društvo skle-
nilo omenjene slavnosti se ude-
ležiti, zato prosim člane našega 
društva, da pridejo ob 9. uri 
omenjenega dne v prostor, kjer 
zborujemo, da se skupaj z dru-
gimi društvi udeležimo sv. ma-
še ob desetih. Ob enem pripo-
ročam, da kdor more, naj se 
udeleži tudi banketa v Slovenia 
dvorani ob 12:30 popoldne. Za 
banket vstopnina je $1. 

S pozdravom, 
Louis Kosmerl, tajnik. 

Društvo sv. Frančiška Šaleška-
ga, št. 29, Joliet, III. 

Članstvu našega društva na-
znanjam sklep zadnje letne ali 
decembrske seje, da se naše 
društfo korporativno. udeleži 
slavnosti 25-letnice, oziroma 
srebrnega jubileja društva sv. 
Genovefe, št. 108, Joliet, 111. 
Slavnost se bo pričela prihod-
njo nedeljo, 24. januarja ob 10. 
dopoldne s slovesno sv. mašo. 
Torej prosim cenjene člane in 

venskem Domu. 
Seja je bila dobro obiskana; 

želeti je le, da bi tudi to leto 
člani v večjem številu obisko-
vali društvene seje, ker v več-
jem številu je več moči; torej 
delujmo skupaj, ker v slogi je 
moč! 

Zdravo, zadovoljno in uspeš-
no Novo leto ^plim vsem našim 
članom in članicam kakor tudi 
vsemu članstvu naše Jednote. 

S pozdravom, 
Matt Curl Jr., tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 59, Eveieth, Minn. 

Veselica in (buya), ki so jo 
priredili za starejše člane naše-
ga društva naši tu rojeni člani, 
Ije bila prav dobro obiskana. 
Bil je zares krasen zabavni ve-
čer, ki so ga obhajali starejši 
in mladi člani in članice našega 
društva. Veselice so se udele-
žili tudi naš gospod župnik Rev. 
Anton Leskovic in Rev. Frank 
Schweiger iz Hibbinga, Minn., 
za kar se jima v imenu društ 
va prisrčno zahvalim. 

Spored programa je bil slede 
či: Najprvo smo imeli večer 
jo, ki so jo servirali tu rojeni 
člani društva. Takoj nato sta 
nastopila in nam zaigrala ter 
zapela par slovenskih pesmic 

članice našega društva da bi Josephine Ro-
slavnosti udeležili . , . , . , . se omenjene 

v velikem številu in pripomogli zinka, stara okoli sedem let 
, ... , . . . . . . . .Frankie Froll zna izvrstno igra-proslaviti ta pomembni jubile- ^ h a r m o n i k o J o M p h i n e 

ni dan našega sosednega drust- ^ d a 
va sv. Genovefe. Zbirali se bo- L . ... . . _ 
mo točno ob 9. uri v stari šol-
ski dvorani, kjer «bo sprejem 
vseh društev. 

Nadalje n a z n a n j a m sklep 
glavne seje, da si naše društvo 
ustanovi žogometni klub ali 
baseball club; v odbor za ozna-
čeni klub so bili izvoljeni naši 
vrli mladi člani in sicer: John 
R. Umek, John Torkar, Frank 
Mali, Rudolph Pullman in An-
ton Skul. Ta odbor je poizve-
del pri več tvrdkah, koliko bi 
stala obleka in vse drugo po-
trebno za žogometni klub. Od-
bor je izvršil svojo dolžnost in 
predložil račun na zadnji sejj, 
ki je bil z veseljem in navdu-
šenje msprejet. 

Nadalje so naši mladi člani _ . _ , •. j 0 - • „ . John Hace, Anton Korce, John na seji dne 3. januarja ustano- , r\ * t v 

bi jih človek kar naprej po-
slušal. 

Nato je bil govor našega 
predsednika nadzornega odbora 
brata Martin Shukle. Zatem 
nam je zaigral Joe Laurich, 
star 12 let na orgij ice par ko-
madov in žel obilo pohvale. Na-
to je govoril nadzornik George 
Brince. 

Potem je nastopil pevski zbor 
obstoječ iz Martin Shukle Jr., 
pianist; John Krall, Edward 
Shukle, John Shukle, Miss 
Mary Shukle in Miss Louise 
Elersich ter nam zapeli več 
krasnih pesmi v slovenskem in 
angleškem jeziku. Nato so na 
stopili in plesali ples "zvezda' 
sledeči: Tony Debevec, godec; 

vili Booster Club, kojega na-
men je prirejati vsakovrstne 
veselice. Ker so zdaj v tem 
klubu samo mladi člani, in ker 
imamo pri društvu tudi veliko 

Strah, Frank Dergantz, John 
Klemenčič in Louis Rigler, ki 
so izvajali to ples naravnost 
umetniško. 

Nato nam je. držal krasen go-
število mladih članic, zato naj vor gospod župnik Rev. Anton 

Leskovic. Potem sta nastopila bi tudi one pristopile v klub, da 
bo boljše in večje zanimanje 
ter dober uspeh na veselici. 
Označeni klub je pod pokrovi-
teljstvom društvenega odbora 
in celega društva. 

Prva veselica, katero bo pri-
redil St. Francis Booster Club 
No. 29 KSKJ se vrši v četrtek 
zvečer dne 4. februarja v Slo-
venia dvorani in sicer bo Prize 
Masquerade Dance, za kar je 
že sedaj veliko zanimanje od 
strani mladine, torej je upati, 
da bo ta veselica dobro izpadla, 
osobito še vsled tega; ker se 
ista vrši zadnji četrtek pred 
Pustom. Pričakuje se veliko 
udeležbo od strani mladine in 
tudi starejšega članstva, da bo-
mo videli, kateri bodo dobili na-
grado, mladi ali stari? -Torej 
na veselo svidenje dne 4. feb-
ruarja zvečer v Slovenia dvo-| 
rani na prvi veselici našegu 
Booster Cluba! 

Vas bratsko pozdravljam, 
John Gregorich, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y. 

Tem potom naznanjam, da je 
bil na naši glavni seji meseca 
decembra izvoljen sledeči odbor 
za leto 1932: Gabrijel Tassot-
ti, predsednik; Jakob 2agar, 
podpredsednik; Matt Curl Jr., 
tajnik; Vincent Stempel, bla-
gajnik; Jakob Piškur, zapisni-
kar; John Cvitkovič, Peter Pe-
šel in Josip Hodnik, nadzorni-
Josip Pešel, zastavonoša; Josip 
8upančič in Ignac Nakrst, za-
stavonoše spremljevalca; Mar-
ko Supančič, Gabriel Tassotti, 
Josip Supančič in John Cvitko-
vič, zastopniki društva pri Sla 

brata Debevec in nam zaigrala 
par krasnih dvoglasnih melodij 
na harmonike. Zatem so nam 
govorili Rev. Frank Schweiger 
iz Hibbinga, Minn. 

Bil je v resnici lep večer. Bu-
jo so nam skuhale: Mrs. John 
Bayuk, Mrs. Max Volcanšek, 
Mrs. Matt Miroslavich Sr. Po-
tico so pa spekle članice našega 
društva, kojih imena ne znam, 
ker sem jih pozabil zapisati. 

V imenu društva se vsem, ki 
so pripomogli k lepemu uspehu 
tega večera in vsem igralcem 
in pevcem ter sploh vsem ude-
ležencem prav lepo zahvalju-
jem ; posebno pa častitim go-
spodoma duhovnikoma, ki so 
nas počastili s svojo navzoč-
nostjo. Še enkrat hvala vsem! 

Louis Govze, 
predsednik društva št. 59. 

Društvo sv. Janeza Evangelista, 
št. 65, Milwaukee, Wis. 

Članom našega društva se 
naznanja, da imamo novega 
društvenega zdravnika, in sicer 
Dr. Silvester Zintek, 1041 W. 
Mitchell St., vogal S. 11th St., 
v poslopju Mitchell St. State 
Bank. Uradne ure ima od ene 
do treh popoldne in od 7. do 
8:30 zvečer; telefon njegovega 
urada je : Orchard 0037, na 
domu: Sheridan 6024; v slu-
čaju bolezni se obrnite na tega 
zdravnika. 

Nadalje ste vabljeni vsi člani 
in članice, da pridete na doma-
čo zabavo dne 30. januarja v 
Deličkovo dvorano. Pri tej pri-
liki vabim tudi vsa naša brat-
ska in sosestrska društva v 
Milwaukee in West Allis, da bi 

nas posetili na večer naie za-
bave; za dobro postrežbo bo 
vsestransko preskrbljeno. 

S sobratskim pozdravom, * 
Louis Velkpvrh, tajnik. 

Društvo sv. Antona Padovan-
it. 87, Joliet, HL 

Tem potom naznanjam čla-
nom našega društva sklep zad-
nje seje, da vsi člani, ki so na 
bolniških Ustih, da od zdravni-
ka izpolnjen list prinesejo ved-
no par dni pred društveno sejo, 
ker vsi veste, da bolniški list 
mora biti na seji, da ga član-
stvo odobri. Kakor znano, mo-
ramo od 1. januarja, 1982 vse 
take liste še vrhovnemu zdrav-
niku poslati, kar vzame več ča-
sa, da pride list nazaj. Torej 
bi vas prosil, da bi ta moj apel 
vsi vpoštevali, da ne bo potem 
kdo mislil, da je moja krivda, 
če ne dobi hitro bolniške pod-
pore. 

Dalje prosim in vabim vse 
naše cenjeno članstvo, da se 
udeleži slavnosti 25-letnice dru-
štva sv. Genovefe, št.' 108, vr 
šeče se v nedeljo, dne 24. janu 
arja ob 10. uri dopoldne s slo-
vesno sv. mašo. Ponovno vas 
prosim, da se vsi tega jubileja 
udeležite, ker vsi veste, koliko 
so baš članice društva sv. Ge-
novefe nam pripomogle na naši 
25-letnici, da se je ista tako le 
po izvršila. Pridite torej vsi k 
deseti sv. maši dne 24. januar 
ja. Zbirali se bomo v stari šo-
li ob devetih dopoldne, odkoder 
bo parada k 10. sv. maši. 

Še nekaj! Težko mi je, toda 
moram s stvarjo na plan, dragi 
mi bratje, da vam omenim, da 
naše društvene knjige kažejo 
precej dolga. Torej bi prosil 
one, ki ste zaostali, da bi vsaj 
malo dolg poravnali; če že ne 
morete vsega, pa vsaj nekaj: 
vsi veste, da asesment mora bi 
ti redno plačan na glavni urad; 
vzemi kjer hočeš. Zdaj vas še 
društvo zaklada in vas čaka, to-
da prišel bo čas, da se bo vsled 
tega tudi naša blagajna skrčila, 
če bomo samo yen Jemali, pa 
nič pridevali. Vidim, da je 
plačevanjem v teh slabih časih 
res težko, toda jaz ne morem 
zakladati za nobenega, ker celo 
sam zase težko plačujem; torej 
prosim malo več točnosti. 

Z bratskim pozdravom, 
Leo Adamich, tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 127, 
Waukegan, 111. 

• Na glavni letni seji našega 
društva dne 27. decembra so 
bile izvoljene sledeče članice v 
odbor za tekoče leto: Frances 
Grčar, predsednica; Mary Ce-
pon, podpredsednica; Frances 
Terček, tajnica; Frances D rob-, 
nic, blagajničarka; Josephine 
Setnikar, zapisnikarica; Rose 
Sebenik,. Katarina Petrovčič ta 
Agnes Ivanetič, nadzornice; Jo-
sephine Prebil, poslanka; Dr. 
L. Kompare, zdravnik. 

Glavna seja je bila precej 
dobro obiskana, kajti navzočih 
je bilo 160 članic, kar je jako 
častno in lepo za vse. Tudi 
med letom ste vabljene, da se v 
velikem številu udeležujete sej. 

Prihodnja redna mesečna se-
ja se vrši v PONDELJEK, 25 
januarja zvečer ob 7:30 name-
sto dne 24. januarja, ker ta dan 
bo šlo več naših članic v Joliet 
na slavnost društva sv. Geno 
vefe. Udeležite se prihodnje 
seje v velikem številu, ker na 
isti bo prečitan celoletni račun. 
Torej na svidenje na seji v 
pondeljek zvečer! 

S pozdravom, 
Frances Terček, tajnica. 

POIZVEDBA 
Društvo sv. Valentina, št. 145, 

Beaver Falls, Pa. 
Naše društvo išče tem potom 

brata John Flajnika, ki se je 
neznano kam izgubil dne 14. 
decembra lanskega leta. Prosi-
mo cenjene rojake Slovence in 
brate Hrvate širom Pennsylva-
nije in drugih držav, ako bi 
znali za njegov sedanji naslov, 
da ga izvolijo naznaniti na pod 
pisanega tajnika društva. 

Ignatius Kirklec, 
1832-3d Ave., Beaver Falls, Pa. 

Društvo sv. Družine, št. 136, 
WiPard, Wiss. 

Članstvu našega društva' se 
naznanja, da je bilo na zadnji 
januarski seji sklenjeno, da se 
za mesec februar oprosti vse 
članstvo bolniškega asesmenta; 
to se bo plačalo iz društvene 
blagajne; torej vsak član in 
članica plača 65 centov manj 
cot navadno; pomnite pa, da je 
to samo za mesec februar. 

Dalje naznanjam onim, kate-

Društvo sv. Jeronima, št. 153, 
Canonsbuife, Pa. 

Da proslavimo lep uspeh in 
napredek pri našem društvu, 
dosežen lansko leto, in da zač-
nemo leto 1932 v dobrem razpo-
loženju in navdušenju, smo po 
zaključku zadnje mesečne seje 
dne 3. januarja priredili v dru-
štvenem poslopju prijetno do-
mačo ali družabno zabavo. Na 
zadnji seji je bil umeščen ter 
zaprisežen novi odbor. 

Vrle članice našega društva 
so nam pripravile pravi banket; 
vsakdo je bil prijazno postre-
žen z raznimi okrepčili za želo-
dec in grlo. Te seje se je ude 
ležil tudi sobrat Frank Lokar 
iz Pittsburgha, Pa., nadzornik 
KSKJ, ki je imel pri tej priliki 
jako pomemben govor v sloven-
skem in angleškem jeziku. Go-
voril je o pomenu in načelih 
naše KSKJ, da naj bi vsi vneto 
delovali za njen napredek. Zve-
čer nas je posetil še Rev. Josip 
Škur, župnik iz Pittsburgha, 
Pa., kojega so bili navzoči jako 
veseli. 

Po okrepčilu je sledila doma 
ča zabava s plesom. Vsi smo 
bili židane volje, vsi smo eden 
drugemu nazdravljali. Naš moj 
ster John Bole je zaigral več 
krasnih komadov na svojo no-
vo harmoniko. Ta seja bo go-
tovo ostala marsikateremu čla-
nu in članici ,y spominu. 

Odbor društva se tem potom 
lepo zahvaljuje nastopnim za 
njih pomoč in sodelovanje: 
Mrs. Frances Krulce (načelni-
ca), Mrs. Frances Tomšič, Miss 
Emily in Anna Krulce, Miss 
Frances Kirn, Miss Frances in 
Julia Kukic, Miss Margaret De-
lost in Mrs. Frank Krall, ki je 
imela v oskrbi pripravo peče 
nja purana, kokoši in šunke 
Hvala Mr. in Mrs. Joe Koklich 
za potico in krofe, kar sta za ta 
banket darovala. Živeli vsi sku-
paj! 

Upamo in iskreno želimo, da 
bo tudi tekoče leto za naše dru-
štvo tako uspešno, kakor je 
bilo minulo; tak uspeh želimo 
tudi vsem ostalim Jednotinim 
društvom.— S pozdravom, 
Anthony F. Bevec Jr., tajnik 

Društvo Kraljica Majnika, št. 
št. 157, Sheboygan, Wis. 

Glavna letna seja našega 
društva se je vršila dne 10. ja-
nuarja ob navzočnosti povolj ne-
ga števila članic ter je bila v 
ponos in korist nas vseh. Pod 
spretnim vodstvom sestre pred 
sednice ter lepega in mirnega 
obnašanja članic je bila seja 
mirna in se je razumljivim po-
tom končala. Dokaz zato je 
bil, da so se vse članice po seji 
in prostem okrepčilu zadovolj-
ne vračale domov. 

Odbor za leto 1932 je bil iz-
voljen sledeči: Mary Zore, 
predsednica; Mary J. Repen-
shek, podpredsednica; Johanna 
Mohar, tajnica; Frances Ribich, 
blagajničarka; Josephine Kova-
čič, zapisnikarica; Marie Pris-
land, Jennie fcorenz, Louisa 
Bowhan, nadzornice; Margare-

Erzen, zastavonosilka; F. Ri-
bich in Margaret Repenshek, 
spremljevalke. 

Tem potom se tudi naznanja 
nekaj važnih točk, sprejetih na 
tej seji. Glede plačevanja ases-
menta se je sklenilo, da društvo 
založi za članico en mesec; ako 
ji pa tudi drugi mesec ni mogo-
če plačati, potem mora priti na 
sejo in prositi društvo, da za-
njo plača, ako tega ne stori, bo 
suspendirana, kajti to je bil 
sklep glavne seje in to moramo 
vse vpoštevati. Torej prosim, 
da se članice ravnajo po pra-
vilih, tako kakor se bo morala 
tajnica. V zadnjem letu smo 
bile čisto predobre in to je po-
vod, da se je sklenilo letos tako 
strogo glede plačevanja ases-
menta. 

Dalje je bilo sklenjeno, kate-
ra ne bo točno obiskovala dolo-
čeno bolno sosestro in ne bo 
prišla na sejo poročat, v kak 
šnem stanju je našla bolnico, 
ne bo upravičena (ako slučaj-
no zboli), do bolniške podpore 
tisti mesec. To sta dve glavni 
in važni točki, ki sta bili spre-
menjeni, zato ste prošene, dra-
ge sosestre, da si jih zapomnite 

Nadalje je bilo sklenjeno, da 
na pomlad enkrat priredimo za-
bavo v korist društvene blagaj-
ne. Kar se tiče članstva v od-
raslem oddelku, se je pomnožilo 
za devet članic, a v mladinskem 
oddelku se je skrčilo število, in 
sicer za 15 članov. Odrasli od-
delek šteje 225 članic in mla-
dinski 153. Skupaj 378 v obeh 
oddelkih. 

Skupne bolniške podpore smo 
izplačale $1,116. V finančnem 
oziru smo nepričakovano dobro 
napredovale, izkaz napredka je 
$647.42 ter je čisto društveno 
premoženje ob koncu leta 44,-
425.76, na kar smo gotovo lah-
ko ponosne. Bogu moramo biti 
hvaležne za tako lep napredek 
v teh težkih in slabih časih. 

Lepa hvala vsem članicam, ki 
ste se glavne seje v tako lepem 
številu udeležile. Kar se tiče 
mojega urada, se vsem najlepše 
zahvalim, ki ste mi šle na roko 
in mi lajšale delo ter vas po-
stavljam za vzgled drugim. Za-
eno vam obljubljam kakor do-
sedaj, storiti vse najboljše, kar 
bo v moji moči, da bi bilo vam 
drage sosestre dobro, tako tudi 
meni. Tudi za naprej se drži-
mo lepega gesla: V slogi je 
moč! 

Iskreno se želim zahvaliti so-
sestri Godec kot dveletni pred-
sednici za skupno in složno so 
delovanje v vseh ozirih. Bolj 
ko premišljujem, da si pustila 
ta urad, bolj mi je dolgčas po 
Tebi. Torej še enkrat najlepša 
hvala kot vestni in skrbni so-
uradnici 

Na bolniški listi so sledeče 
članice: M. Rakun, H. Prisland, 
J. Sheck, J. Kamnikar ter želim 
vam, da bi kmalu ozdravile. 
Rojenice so se oglasile pri čla-
nici in prejšnji podpredsednici 
sosestri J. Kovačič in ji pustile 
za spomin zdravega sinčka pr 
vorojenca. Iskrene čestitke! 

S sosestrskim pozdravom, 
Johanna Mohar, tajnica. 

Iz urada tajnika društva sv. 
Jožefa, št. 169, Cleveland, O. 

Dragi mi sobratje in sestre! 
Najprvo želim vsem skupaj 
zdravo, veselo in uspešno Novo 
leto, dasiravno že malo pozno! 

Zatonilo narn je staro leto v 
večnost, odkoder se več ne vr-
ne. O, da bi tudi naše slabosti 
zatonile ž njim vred, da bi z 
združenimi močmi delovali le v 
dobrobit nas, posameznikov in 
v korist celokupnega članstva! 

Naznanjam vam, da prihod-
nji četrtek, dne 21. januarja se 
bo vršila prva društvena seja v 
tem letu, kjer bodo naši letoš-
nji u r a d n i k i umeščeni in za-
priseženi, tako boste čuli tudi 
celoletno finančrto poročilo dru-
štva. Te seje se bo po dalj-
šem presledku udeležil tudi 
urednik Glasila, brat Ivan Zu-
pan, ki nam bo morda kaj za-
nimivega povedal. Prosim vas 
torej, da pridete na sejo v ve-

likem številu, da vidite, ali bo-
do uradniki za vas ali ne? Te-
koče leto imamo nekaj novih 
moči v odboru; dasi je tajnik 
ostal še stari, vem, na veliko 
jezo nekaterih članov, v še več-
jo jezo pa moje soproge. Za-
hvalim se vsem bivšim uradni-
kom, ki so mj pomagali delova-
ti složno roka v roki; ravno ta-
ko tudi hvala vsemu članstvu, 
ki je tako vneto delovalo za 
napredek društva. Hvalo izre-
kam pa tudi onim, ki so mi bili 
nasprotni. 

Ker smo gotovo vsi ob pri-
četku tega leta delali trdne 
sklepe, kako in kaj bomo nasto-
pali v letu 1932, vam tudi jaz 
povem svoj trdni sklep, da jaz 
absolutno ne bom za nobenega 
več založil niti za en mesec, in 
tega se bom držaL Lani sem 
se oziral in delal pri teh in onih 
posebne izjeme, a letos pa ab-
solutno ne več; to bo veljalo 
tudi pri plačevanju asesmenta 
za otroke. 

Asesment bom pobiral po 
starem načinu samo s to izje 
mo, da po 26. v mesecu ne v za 
mem nobenega centa več. Že 
danes vem, kako boste vsled te-
ga hudi; toda znane so mi raz-
mere tajnikov tudi drugje 
Člani se hudujejo nekaj mese-
cev na tajnika vsled njegove 
točnosti, potem pa ravnajo pra-
vilno, ker vedo, da tajnik ne 
vzame kasneje asesmenta; te-
ga se bom tudi jaz držal v bo-
doče. Ako res ne morete one, 
gotove določene dneve plačati, 
pa prinesite asesment na moj 
dom, kadar hočete; bo ravno 
tako dobro; samo to si zapom 
nite, da so ti dnevi določeni sa 
mo do 26. ,v mesecu zvečer, po-
tem pa ne vzamem več denar 
ja, če me še tako prosite. Vem, 
da imate radi mir in red, tako 
si ga želim tudi jaz. Zaradi 
vednega zakladanja in kolek-
tanja okoli vas, se vam letos 
ni treba bati, da bi vas zopet 
nadlegoval; vsakdo zna, da mo-
ra plačati ono, kar si je izbral 
sam in kar je v vašo korist, ne 
pa v korist tajnika. *Kadar ka 
teri zboli, prav dobro ve, kje 
iskati pomoči. 

Ta moj opomin je prvi v te-
kočem letu, dal Bog, da bi bil 
tudi zadnji! Jaz sem se že do-
cela naveličal vedno eno in isto 
pisati; vi pa eno in isto mojo 
svarilno pesem citati. Ta opo-
min naj vam velja za vse leto, 
pa bo nam vsem v korist in po-
nos, da imamo dobre, vestne in 
marljive člane. 

Ker so pa sedaj slabi časi, 
da nekateri res ne morejo pra-
vočasno plačevati, naj služi 
vsem tistim tole pojasnilo: Naj 
pridejo na društveno sejo in 
naj tam prosijo, pa se bo po-
tem zanje založilo iz društvene 
blagajne; ali pa naj pošljejo 
pismeno prošnjo, drugače se ne 
bo za nobenega založilo. Vsi 
tako prizadeti naj vpoštevajo 
ta moj nasvet in navodilo. 

Potem še nekaj, kar zopet 
nekaterim ne bo po volji; to 
sc tiče bolniških obiskovalcev. 
Vsi, ki dobijo karto za obisk 
tega ali onega bolnika, pa tega 
sploh ne storijo tako tudi ne 
sporočijo tajniku, da nimajo 
prilike obiskati ga iz gotovih 
vzrokov, vsi taki bodo v bodoče 
kaznovani po Jednotinih pravi-
lih, glej stran 72, točka 24. Da-
lje vsi oni, ki bodo bolnika obis 
kali in tega ne sporočijo na 
društveni seji, zadene tudi de-
narna kazen; teh je žal veliko, 
kar povzroča sitnosti pri odo-
britvi bolniške podpore. Če ne 
morete priti na sejo, sporočite 
to tajniku ali ustmeno, pismeno 
ali po telefonu EDdy 3936-J. 
Lahko to sporočite tudi po ka-
kem drugem članu. Kdor se 
50 centov kazni. 

Zdaj je vam gotovo dovolj 
jasno razloženo, da se potem 
ne boste jezili, da niste vedeli. 
Prečita j te vendar Glasilo, saj 
zato ga imate. Meni se jako 
čudno zdi, da se nekateri prito-
žujejo, da so družine pri društ-
vu, ko jim prihaja samo eno 
Glasilo; toda tega ne razumem, 

da niti tega Glasila ne prebe-
rejo. Tajniki pišejo in pišejo, 
potem se pa člani izgovarjajo, 
da ni nič bral Ce se že za dru-
go res ne zanimate, pa prečitaj-
te saj naznanilo vašeg^ društ-
va, saj so ista v Glasilu vsa po 
številkah uvrščena. Uradniki 
ne pišemo samo za nas. Torej 
malo več zanimanja v bodočno-
sti, pa bo vsem v korist in naše 
društvo bo še bolj napredovalo; 
sami uradniki ne zmoremo vse-
ga; treba je torej skupnega so-
delovanja na vseh straneh, pa 
nam bo uspeh zagotovljen. Po-
sebno v sedanjih slabih časih 
moramo skupno nastopati, dru-
gače ne gre. Upam, da ne bo 
ta moj precej obširen dopis 
glas vpijočega v puščavi! 

Na prihodnji seji dne 21. ja-
nuarja se bodo razdelile poseb-
ne društvene kampanjske na-
grade za leto 1931. Prvo na-
grado bo odnesel sobrat Anton 
Rudman, drugo sobrat Anton 
Cek, tretjo pa naša agilna so-
sestra Julija Struna. Vsa čast 
tako vnetim delavcem; upam, 
da se bodo še v prihodnje tako 
potrudili in da dobijo v teko-
čem letu trikrat toliko novega 
članstva. Živeli! 

K sklepu vas ponovno pro-
sim, da prečitajte te moje vr-
stice in se ravnajte po njih! 
Pomnite, da v prihodnje ne 
bom za nobenega več zalagal. 

Seveda, zdaj ob nastopu No-
vega leta upam, da bo naše 
društvo zopet dobilo kako na-
grado iz glavnega urada za pre-
tečeno leto. Mogoče dobimo 
ono lepo srebrno kupo, katero 
želijo gotovo vsa društva? To 
bi bili ponosni, če ta čast res 
zadene naše društvo. 

S sobratskim pozdravom, 
Paul Kogovšek. tajnik, 

15606 Holmes Ave. 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Vsem članicam našega dru-
štva naznanjam, da so bile na 
glavni letni seji dne 1. decem-
bra, 1931 soglasno izvoljene 
vse stare odbornice in to so 
sledeče: Rose Jenich, predsed-
nica ; Margaret Udovich, pod-
predsednica : Mary Luksich, 
tajnica; Mary Jamnik, zapisni-
karica; Antonija Velkovrh, An-
tonija Barbarič in Amalija 
Gunkel, nadzornice; Ana Stru-
cel, bolniška nadzornica; Rose 
Stiglitz, Emma Kropeč in Ama-
lija Kropeč, zastavonosilke; Dr. 
Stefanez, zdravnik. 

Seja se vrši vsak prvi torek 
v mesecu zvečer ob 7:30. Na-
dalje je bilo sklenjeno, da mo-
rajo članice redno plačevati me-
sečni asesment; nobene članice 
se ne bo zakladalo tfeč kakor za 
dva meseca. Katera članica v 
resnici ne more plačati ases-
menta, mora priti na sejo pove-
dat, in potem če bo le mogoče, 
se bo na kak način ukrenilo za-
njo. Dalje prosim one članice, 
ki lahko plačujejo asesment, da 
bi bile bolj točne, da ne bi ča-
kale do zadnjega dne v mesecu; 
pridite plačat pred 24. dnem 
vsak mesec, ker tajnica mora 
poslati asesment pravočasno na 
glavni urad in to je 24. vsaki 
mesec; članice »pa s tem rade 
zadržujejo tajnico do zadnjega 
dne, ker niso točne; lahko bi 
bilo vsled tega celo društvo su-
spendirano zaradi nekaj članic. 

Dalje je bilo sklenjeno, da 
mora tajnica karto pisati vsaki 
članici, ki dolguje dva meseca; 
če ne pride potem plačat ali se 
ne zglasi, jo mora tajnica su-
spendirati. Potem se ni treba 
na tajnico jeziti, če jo suspen-
da; meni je bilo to strogo za-
ukazano na zadnji glavni letni 
seji, da se moram držati pra-
vil; torej lahko veste, če bom 
morala jaz delati po društvenih 
pravilih, boste morale tudi ve 
skrbeti za pravočasno plačeva-
nje asesmenta, ako ne, si boste 
same krive suspendacije, ne pa 
tajnica. 

Zdaj pa prosim članice, da bi 
pogledale J e d n o t i n a pravila 
stran 34, ki določajo, da ima 

(D&ljt na 1 str%al) 



(Nadaljevanje s 2. strani) 
društvo pravico take članice dr-
žati povsod za te prispevke. 
Naše društvo vsako leto izgubi 
denar pri članicah, ker se pla-
čuje zanje denar po dva ali tri 
mesece*, potem ko se članici na-
bere že več dolga skupaj, pa 
pravi, da odstopi od društva; 
ono razliko je moralo društvo 
trpeti. Torej katera misli res 
odstopiti, naj to že poprej pove, 
ne pa šele potem, ko dosti dol-
guje, društvo ima pravico iska-
ti tisti denar. Prosim, da bi to 
vpoštevale, da ne bo treba ved-
no vas opominjati. 

Na zadnji mesečni seji dne 6. 
januarja je bilo sklenjeno, da 
se udeležimo veselice Sloven-
skega mladinskega orkestra dne 
24. januarja, na nedeljo zvečer 
ob osmih. Prosim članice, da 
bi se udeležile v velikem števi-
lu, ker s tem pripomoremo na-
ši mladini. Dalje je bilo tudi 
sklenjeno, da se udeležimo 
predpustne zabave društva sv. 
Januza Evangelista, št. 65 K. 
S. K. Jednote v soboto, dne 30. 
januarja. Cenjene mi sosestre! 
Katere se udeležujete naših za-
bav in veselic, same vidite, da 
naši sobratje društva sv. Jane-
za nam veliko pomagajo in so 
nam vedno na roke; torej pro-
sim članice, da se tudi me v 
velikem številu udeležimo njih 
zabave in pokažemo do njih na-
šo hvaležnost dne 30. januarja 
pri njih prireditvi. 

Pred sklepom tega dopisa se 
še v imenu našega društva za-
hvalim vsem članicam, rojakom 
in rojakinjam v Milwaukee, ker 
ste se udeležili naše zabave dne 
9. januarja; posebno zahvalo 
pa izrekam onim članicam, ki 
so nam pomagale in kaj prine-
sle, kakor tudi članom društva 
sv. Janeza za njih pomoč, ker 
nam gredo vedno radi na roke. 

Veselo in srečno Novo leto 
želim vsem članicam našega 
društva in članstvu Jednote. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Luksich. tajnica. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 191, Cleveland, 

Ker je nedavno kruta smrt 
zopet posegla v naše društvo, 
ko nam je za vedno odvzela eno 
izmed naših vrlih in ljubljenih 
sester Mrs. Frances Vesel, vne-
to in agilno članico ter botro 
naši zastavi, zato je bilo na na-
ši redni seji dne 13. januarja 
soglasno sklenjeno, da vzame-
mo to z največjo žalostjo na 
znanje in da tem potom izraža-
mo globoko žalujočim preosta-
lim sorodnikom pokoj nice naša 
iskreno sožalje in globoko so-
čutje. Bodi pokojni naši sestri 
Frances Vesel ohranjen naj-
blažji spomin, naj počiva v mi-
ru božjem. Za odbor: 

Mary Vidmar, tajnica. 
P. S. Na označeni seji je bi-

lo sklenjeno, da bomo prihod-
njo, oziroma februarsko sejo 
imeli dva dni prej kot navadno 
in sicer se ista vrši v naših se-
danjih zborovalnih prostorih v 
Vojšakovi dvorani v pondeljek, 
dne 8. februarja (pustni ponde-
ljek). Po seji bo malo družab-
ne zabave. O tem boste še po-
tom i>osebnih pisem pravočasno 
po pošti obveščeni, ko vam do-
pošljemo tikete za to zabavo. 

Tajnica. 

hodnje redne seje, ki se bo vr-
šila dne 21. januarja, 1932 job 
7:30 zvečer v cerkveni dvorani. 

Na tej seji imamo za rešiti 
več važnih točk, obenem boste 
pa slišale tudi celoletno finan-

v' 0 

čno poročilo, da boste vedele, 
koliko smo flapredovale v pre-
teklem letu, bodisi v finančnem 
oziru ali pa v številu članstva. 

Sosestrski pozdrav, Anna Drensek, tajnica. • —— • 

Izredna seja 
Društvo Kristusa Kralja, št. 

226, Cleveland, O., vabi vse čla-
ne ,da se gotovo udeleže izred-
ne seje dne 20. januarja ob 7 
uri zvečer v Knausovi dvorani. 
Gre se radi "Pasijona" in pasi-
jonskih oblek. 

Joseph Ponikvar, predsednik 

Društvo sv. Janeza Krstnika. 
št. 227, Edmonton, Alta., 

Kanada 
Cenjeni mi sobratje in se-

stre: Najprvo vas lepo pozdra-

vim in vam želim veliko sreče 
v tem novem letu 1932, da se 
izkažete hrabre in zveste naše-
mu druitvu in naši dični Jed-
noti. 

Dalje vas prosim, da bi svoj 
mesečni asesment redno poši-
ljali in da bi se udeleževali me-
sečnih sej, katerim je to le mo-
goče; iste se vršijo vsako prvo 
nedeljo v mesecu. 

Prosim vas tudi, da vsak poš-
lje pri svojih prispevkih še raz-
liko pri ameriški valuti, ker 
dandanes naš kanadski denar 
nima fpolne ameriške veljave in 
je okrog 20% manj vreden. 
Kdor se ne bo ravnal po tej do-
ločbi ali pravilih, podleže kazni 
suspendacije. 

K sklepu še omenjam, da od 
1. decembra, 1931 je vsak član 
in članica v Kanadi zavarovan 
samo za $1 dnevne bolniške 
podpore, kakor je bil sklep jed-
notinega glavnega odbora. 

S sobratskim pozdravom, 
Joe Kostelec, tajnik. 

VABILO IN PROGRAM 
K SLAVNOSTI 25-LETNICE DRUŠTVA SV. GENOVEFE, 

108, JOLIET, ILL., DNE 24. JANUARJA, 1932 

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O." 

Naznanjam, da je imelo naše 
društvo svojo glavno ali letno 
sejo dne 17. decembra, 1931. 
Na tej seji je bil izvoljen sle-
deči odbor za leto 1932: Mary 
Zallar, predsednica; Terezija 
Narobe, podpredsednica; Anna 
Drensek, tajnica; Rose Stimec, 
blagajničarka; Uršula Rovšek, 
zapisnikarica; Frances A. Zal-
lar, Frances Russ in Mary No-
vak, nadzornice: Dr. Perme in 
Dr. Skur, društvena zdravnika. 

Na tem mestu se prav lepo 
zahvalim vsem članicam za ta-
ko številno in lepo udeležbo, na 
tej seji in želim, da bi se tudi 
v bodoče tako lepo sej udeleže-
vale. Osobito vas prosim, da 
bi se polnoštevilno udeležile pri-

Cenjene nam sosestre: S 
tem vas vljudno vabimo, da se 
vse, brez izjeme, udeležite naše 
slavnosti, o b h a j a n j a 25-letni-
ce, prihodnjo nedeljo, dne 24. 
januarja. Najprvo vas prosi-
mo, da pridete vse k deseti sv. 
maši; to boste lahko izvršile, če 
se že drugih programov res ne 
morete udeležiti. Treba je, da 
gremo ta dan skupno v cerkev, 
da se zahvalimo Bogu za vse 
izkazane milosti in dobrote nam 
in društvu v preteklih dolgih 
letih. Tako tudi želimo, da se 
po sv. maši udeležite slavnost-
nega banketa v Slovenia dvora-
ni; katera pa ne more zaradi 
finance, naj se zglasi pri urad-
nicah, in se ji bo dalo vstopni-
co, kajti odbor želi, da bi bile 
vse naše članice skupaj ta dan. 
Ker je 25-letnica redka slav-
nost, pokažimo ta dan, da smo 
ponosne, da smo članice dru-
štva sv. Genovefe in K. S. K. 
Jednote. 

Matere so prošene, tla pošlje-
jo svoje otroke, spadajoče v 
naš mladinski oddelek k de3eti 
sv. maši: pošljite jih že ob 9; 
zbirajo se v novi šoli, tako tudi 
članice našega društva, da se 
otroci z nami vred udeležijo sv. 
maše. Po sv. maši se bo ssr-
viralo "lunch" za mladinski od-
delek v spodnji Slovenia dvora-
ni. 

Jolietska društva se zbirajo 
v stari šoli, zunanja pa v spod-
nji Slovenia dvorani. Pridite 
pravočasno, da se uvrstimo in 
skupaj odkorakamo v cerkev k 
sv. maši. Po sv. opravilu se 
prične slavnostni banket v Slo-
venia dvorani, na katerem bo 
bolj obširen program; V3e toč-
ke bodo sproti v dvorani nazna-
njene; zvečer se pa vrši ples v 
označeni dvorani. 

Pripravljalni odbor vas zago-
tavlja, da vam ne bo žal ude-
ležbe, bodisi sv. maše, banketa 
ali plesne zabave zvečer. 

Torej še enkrat vljudno va-
bimo vse naše članice, dalje 
mladinski oddelek, glavne urad-
nike K. S. K. Jednote in ostala 
cenjena društva iz Jolieta, Au-
rora, Rockdale, Chicaga, South 
Chicaga, Waukegana, La Salle 
in druga v naši okolici, da pri-
dete v obilnem številu; naše 
društvo vam bo za poset zelo 
hvaležno. Ze vnaprej se vam 
zahvaljujemo in kličemo: Is-
kreno dobro došli v našo na-
selbino! Na veselo svidenje! 

S pozdravom, 
Odbor. 

Jednota tedaj na podlagi pra-
viL ni dovoljevala ustanovitev 
talcih društev. 

KRATKA ZGODOVINA NA-
ŠEGA DRUŠTVA 

Dasiravno je obstojalo v Jo-
lietu prvih 13 let po ustanovit-
vi naše dične K. S. K. Jednote 
več krajevnih društev, se naša 
velika jolietska slovenska na-
selbina ni mogla ponašati s ka-
kim ženskim krajevnim društ-
vom, to pa vsled tega ne, ker 

Ko je pa konvencija tudi žen-
ska društva dovolila, je bilo na-
še društvo osmo po vrsti usta-
novitve; pred nami so bila sle-
deča ženska društva ustanovlje-
na: št. 78, 80, 81, 86, 92, 104 
in 105. 

Naše društvo je bilo namreč 
ustanovljeno z 12 članicami dne 
4. novembra, 1906, po teda-
njem glavnem Jednotinem taj-
niku sobratu Josip Dunda, ki 
je sedaj pomožni blagajnik Jo-
liet National banke. Prve čla-
nice so bile sledeče: Mrs. Mae 
Dunda, Mrs. Mary Golobič, Mrs. 
Ivanka Ogulin, Miss Frances 
Osvyald, Mrs. Mary Grčar, Miss 
Ana Horvath, Miss Anna StrU' 
tzel, Mrs. Agnes Pucel, Mrs. 
Anna Simonich, Mrs. Joe Pas-
dertz, Mrs. John Pasdertz in 
Mrs. B. Culig. 

Prve odbornice so bile slede-
če: Mary Grčar, predsednica: 
Mae Dunda, tajnica; Ivanka 
Ogulin, zapisnikarica; Mary 
Golobič, blagajničarka; Anna 
Strutzel in Ana Horvath, nad-
zornici. 

Od obstanka društva do se-
daj je umrlo že 15 članic naše-
ga društva in eden iz mladin-
skega oddelka. 

Bolniške podpore se je v tem 
času izplačalo $4,862.61. 

Naše društvo je kupilo ob de-
setletnici svojega obstanka ve-
lik kip društvene patrone, ki 
stoji na levi strani velikega al-
tarja cerkve sv. Jožefa. Za al-
tar je darovalo društvd/$256.74, 
tako tudi za Križev pot S264. 
Tekom vojne je več članic na-
šega društva spadalo k sloven-
skemu o d d e l k u Ameriškega 
Rdečega Križa, ki so pletle no-
gavice in jopice za naše fante 
na bojnem polju. V obče je bi-
lo to društvo vedno pripravlje-
no pomagati kaki dobri stvari, 
bodisi z darovi ali na kak drug 
način. Rade smo se tudi ude-
leževale raznih slavnosli dru-
štev naše Jednote, bodisi doma 
ali izven mesta; na stroške gle-
de daljave se ni oziralo. 

Društveno premoženje znaša 
sedaj $1,899.71, članic v aktiv-
nem oddelku šteje 343, otrok 
pa 112, torej vseh skupaj 455; 
zadnjih pet let se je skupno 
število članstva pomnožilo za 
158, dasiravno niso bili ugodni 
časi. 

Sedanji odbor je sledeči: 
Jean Težak, predsednica; An-

na Bolte, podpredsednica; An-
tonija Struna, tajnica; Anna 
Ward j an, zapisnikarica; Mary 
Golobitch, blagajničarka; Mary 
Z. Laurich, Amalia Bezek in 
Mary A. Terlep, nadzornice; 
Genevieve Laurich, Josephine 
Ramuta in Agnes Spelich, za-
stavonosilke; Rev. John Plev-
nik,, duhovni vodja; Dr. Martin 
J. Ivec, zdravnik; Catherine 

Przbyski, reditelj ica. 
Dal Bog in naša patrona, da 

bi se časi kmalu zboljŠali, da 
bo zamoglo naše društvo kora-
kati še v bodoče po »poti na-
predka in da bi povodom naše 
30-letnice društvo štelo 1,000 
članic 1 

S sosestrskim pozdravom, 
Antonija Struna, tajnica. 

o 
K NASI 25-LETNICI 

Gotovo, da se vsa naša jo-
lietska naselbina veseli srebr-
nega jubileja društva sv. Geno-
vefe, št. 108 KSKJ, vršečega se 
dne 24. januarja. Čemu pa tu-
di ne? Saj je to društvo prvo 
in najstarejše žensko društ-
vo v tem mestu, ki je storilo že 
marsikaj dobrega za naše roja-
ke in rojakinje. 

Kakor se veselijo dobri otro-
ci kake družine srebrne poroke 
svojih staršev, tako se morajo 
sedaj veseliti tudi vse članice 
tega društva. To je dokaz te-
mu, ker se že dlje časa priprav-
ljajo na ta pomembni dan. 
Upamo, kdor le more se bo go-
tovo udeležil tega redkega ju-
bileja ; prav nobenemu ne bo 
žal udeležbe. 

Na ta važen dan smo osobito 
ponosne še živeče ustanovnice 
društva, ko vidimo, da naš nek-
danji trud ni bil zastonj; jaz v 
resnici že komaj pričakujem te-
ga dne. Vedno sem skrbela in 
mi je bilo v veliko veselje, ko 
sem videla, da društvo lepo na-
preduje, ko je s te male cvetke 
(12 ustanovnic po številu) da-
nes zrastlo' veliko dobrodelno 
drevo, broječe skupaj 455 krep-
kih vej in vejic. 

Res je bil začetek težaven, 
vendar hvala Bogu je društvo 
sčasoma rastlo in tekom zad-
njih 25 let storilo mnogo do-
brega v dušnem in telesnem 
oziru. Upam, da one* ki boste 
ta dopis čitale in morda še ni 
ste pri društvu sv. Genovefe, 
da boste sklenile takoj pristo-
piti in sicer že na prihodnji se-
j i ; saj je to edintf slovensko 
žensko podporno društvo v Jo-
lietu, ki daje tudi bolniško pod-
poro; spadamo namreč v bol-
niško centralizacijo Jednote. 
Posebno dekletom priporočam, 
da pristopijo k nam; saj je 
med našimi slovenskimi mla-
denkami tukaj v Jolietu veliko 
zanimanje za društveno življe-
nje; na naših sejah je vedno 
več mladine kakor pa žena; ta-
ko se bodo privadile voditi dru-
štvo, za kar jim vsa čast; čast 
in ponos je pa tudi staršem. 
Ali ni to prav, da ženski spol 
pristopa v ženska društva; pri 
moških d r u š t v i h 1 * ne vidite 
žŽnsk v zborovalni dvorani; oče 
seveda plačuje asesment za svo-
je hčere, ko se pa omožijo, kaj 
rade puščajo društvo, ker se 
niso spoznale z društvom in ker 
ne znajo ceniti vrednosti iste-
ga. To je gola resnica. Mi 
imamo mlade članice, ki so di-
ka društva: zavzemajo razne 
urade in rade pomagajo društ-
venemu napredku. In kako se 
baš sedaj ob naši 25-letnici pri-
pravljajo! Pravijo, da hočejo 
vse iznenaditi, imajo namreč 
nekaj tajnega za ta jubilej, kar 
boste Videlf in slišali med pro-
gramom. Torej le pridite od 
blizu in daleč; upamo, da boste 
vsi zadovoljni. Spored te slav-
nosti je priobčen danes na tem 
mestu v imenu odbora. 

K sklepu želim kot ustanov-
nica in večletna uradnica tega 
društva, društvu sv. Genovefe 
mnogo napredka ter blagoslova 
božjega, kakor tudi vsem osta-
lim Jednotinim društvom! 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Golobitch, 

blagajnica društva. 
— o 

so se začeli pomenkovati o raz-
nih zadevah, in pogovor je na-
nesel tudi na naše ljudi v stari 
domovini, ki so tako nesrečni, 
da morajo živeti *pod laškim 
jarmom. Neki rojak z Barber-
tona je pred kratkim vprašal 
neko slovensko uredništvo v 
Clevelandu, če bi bilo mogoče 
potom časopisa poslati voščila 
in pozdrave na Primorsko in 
Notranjsko. Odgovor se je gla-
sil, da ne. Tedaj vstane zaved-
ni Kraševec, Mr. John Bevčič, 
in pravi: "Ker našim rojakom 
ne moremo olajšati njih trplje-
nja, jim že vsaj izrecimo globo-
ko sožalje. Mi, ki se nahajamo 
v naši novi prosti domovini, se 
moramo nekako oživeti in zbli-
žati." 

Nekaj sličnega so povedali 
tudi hišni gospodar Polh, Mrs. 
Jenne Penko st. in ostali. 

Nato so se domenili Mr. An-
ton Polh ml., Mr. John Smrdel 
in Mr. Joseph Cič, da bodo na-
slednjega dne obvestili o tem 
kar največ družin. Naslednjega 
dne so se podali na delo, in 
prvi se jim je pridružil Tony 
štopar. Sli so od družine do 
družine ter rekli, da bo zvečer 
ob 7. uri sestanek na domu Mr. 
Antona Polha ml., Shannon 
Ave., št. 944. Ker pa v tako 
kratkem času ni bilo mogoče 
vseh obvestiti, naj oni, ki niso 
bili obveščeni, oproste. To so 
družine Putz, Frank Vičič in 
čermelj. Na sv. Štefana večer 
se je z&ralo kakih sto rojakov 
in rojakinj. Navzoča je bila tu-
di ugledna družina Franka 
Krebela, ki je tukaj na obisku, 
ter Mrs. Antonia Sepich iz 
Clevelanda. 

Kot govornik je nastopil Mr. 
John Ujčič ter v jedrnatih be-
sedah razložil program. Pri-
hodnji sestanek je bil določen 
za naslednji dan. Da ni bilo 
brez posvetnih dobrot, mi ni 
treba omenjati, za srbeče pete 
je pa skrbel znani godec Mr. 
John Spetieh. 

Naslednjega dne je bila še 
večja udeležba- Vstanovili smo 
klub "Kras," in izbran je bil 
sledeči odbor: predsednik John 
Smrdel, podpredsednik Toni 
Stopar, tajnik Frank Smrdel, 
blagajnik Joseph Cič, zapisni-
kar Josip Ujčič, predlagatelj 
John Ujčič; nadzorniki An-
drew Blažič, John Stopar, Mary 
Mekina, Leopold Štigel; orga-
nizator Anton Polh ml. Prihod-
nja seja se vrši 24. januarja na 
domu Mr. Johna Speticha. Svr-
ha kluba je tesnejše sodelova-
nje in gojitev družabnosti. 

V Barbertonu je veliko šte-
vilo Slovencev. Ena tretina jih 
je s Krasa in iz Primorja, dve 
tretini jih je pa iz Slovenije ozi-
roma Jugoslavije, kjer uživajo 
njihovi ljudje popolno svobodo. 
Med rojaki v Barbertonu vlada 

najlepša sloga. Pred šestimi 
meseci je bil tukaj 'izposlovan 
protest proti laškemu nasilju, 
in protestirali smo vsi brez raz-
like, bodisi rojaki iz Julijske 
Beneči>e, bodisi oni iz Jugosla-
vije. 

Upamo da bodo tudi zabav-
nemu klubu "Kras" vsi naklo-
njeni, zakar se že vnaprej za-
hvaljujemo in bomo skušali o 
priliki vrniti. 

Josip Ujčič. 

DOPISI 
Barberton, O.—Na božični 

dan so prišli nekateri prijatelji 
in prijateljice obiskat ugledno 
družino Mr. Antona Polha st., 
živečega na 63 N. W. 15. cesti. 

Kot običajno, so si segli v ro-
ko ter si voščili praznike. Nato 

DRUŠTVA IN KLUBI POZOR1 
Pogosto čitamo, kako si dru-

štva in klubi v naselbini priza-
devajo na razne načine oživlja-
ti in poživljati številne prire-
ditve z raznimi sredstvi, toda 
vedno ne zadostuje, vedno je 
treba nekaj novega, nekaj oživ-
Ijajočega. 

Znano je, da imam podpisani 
premične Kodak slike prinese-
ne iz stare domovine, ki 30 do-
sedaj povsod našle dosti zani-
manja. po naselbinah. 

Prav rad sem našim društvom 
in klubom na razpolago v teh 
dolgih zimskih večerih in v tej 
depresiji, sicer brezplačno, za 
uro pli dve, kjer irf kadar bi eno 
ali drugo društvo ali klub kaj 
sličnega potrebovalo, za doda-
tek kakšnega večera, bodisi da 
imajo sejo, morebitno kratko 
veselico, ali kar že bilo na pro-
gramu in bi k temu še pridejali 
slikovni program. To od moje 
strani velja storjeno brez-
plačno. 

Kjer in kadar pa bi hoteli 
vporabiti celi slikovni program 
ves večer, za tiste bi ga priredil lOhio. 
za zelo malo odškodnino, dru-j 
štvo ali klub bi si pa lahko na-
bavilo s tem nekaj dohodkov 
za svojo blagajno. 

Naznanjam tudi, da sem v te-
mu času, odkar sem se vrnil iz 
domovine, slike v veliko pre-

šno društvo, klub ali katera 
druga skupina imeti zabaven 
večer, bodisi samo za uro ali 
dve, ali pa za celi večer užiten 
in zabaven program, naj se obr-
ne na mene in jim ustrežem ka-
kor zgoraj omenjeno. 

P. S. Med slikami iz stare 
domovine imam mnogo slik iz 
ameriškega zapada, ki so za 
mnoge tudi novosti. Zakaj bi 
se ne poslužili te.prilike, ker je 
vsem brez izjeme vse to na raz-
polago, kakor zgorej omenjeno. 

Lahko telefonirate ali se 
zglasite: A. Grdina, 1053 E. 
62d St., Cleveland, O. HEnder-
son 2088. 

PROŠNJA 
Neka revna slovenska druži-

na v Clevelandu, O., brez de-
narja, dela in kmalu tudi brez 
stanovanja, obstoječa iz moža, 
žene in štirih mladoletnih otrok 
spadajoča v našo K. S. K. Jed-
noto, bi se rada preselila na ka-
ko farmo v bližini Clevelanda, 
ali pa tudi bolj oddaljeno, da 
bi se zamogla na farmi preži-
veti. Mož je že delal na farmi, 
torej ima skušnjo. Farmo bi 
prevzel v najem in pridelek de-
lil polovično z lastnikom. 

Ker je v Madisonu, Genevi in 
drugih bližnjih krajih več na-
ših slovenskih farmarjev, radi 
tega prihajamo s to prošnjo v 
imenu dotične nesrečne druži-
ne, če bi ji kdo hotel na ta na-
čin priskočiti na pomoč. Toza-
devna pojasnila naj se izvoli 
poslati uredništvu Glasila, na 
6117 St. Clair Ave., Cleveland, 

Profesorjeva sroboda v zakonu 
Mcž (po večerji): "Milka dra-

ga meja, bodi tako dobra in daj 
mi ključ od hišnih vrat; bi šel 
r'ad v konferenčno sobo korigi-
rat zadnjo šolsko nalogo." (Mi-

vredil in zboljšal, ter tudi mno- slil pa je iti v kavarno na tarok.) 
ge nadomestil z drugimi v toli-j žena: "Zakaj pa ne, dragec 
ko, da sedaj lahko izvedem za-j moj; toda tašča ga ima v žepu, 
nimiv slikovni koncert ali pro- pojdi kar sam ponj!" 
gram. j "Ne pojdem," je vzdihnil mož 

Kjer in kadar bi želelo kak- lin ši začel sezuvati čevlje. 

ŠE ŽIVEČE USTANOVNICE DRUŠTVA SV. GENOVEFE 

Od leve na desno: Mrs. Mae Dunda, Mrs. Mary Pasdertz. Mrs. Mary 
Golobitch in Mrs. Mary J. Pasdertz. Na tej sliki manjka tudi še živeča 

4Sustanovnlca Mrs. Mary Majaski. 

SEDANJI ODBOR DRUŠTVA SV. GENOVEFE 

Od leve na dew* sedete: Ana Vardjan, zapisnikarica; Ana Bolte, podpredsednica: Jean Težak, predsednica: 

Antonija 8truna, tajnica: ^ f " ^ 1 ? 1 3 1 j ^ h i ž e j R a m u t a . zastavonoeilka; Genevieve Laurich, zastavonoeilka; Kata-
rina<pSbylsW*t?«SteljSra; M a r y Z Laurich, prva nadzornica; Mary A. Terlep, tretja nadzornica, in Amalia Bezek. 

druga nadzornica. 
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OB ZAKLJUČKU KAMPANJE MLADIN-
SKEGA ODDELKA 

LEP USPEH; 1,142 NOVIH ČLANOV! 
Z zadnjim dnem minulega leta je bila razpisana desetme-

mesecn* kampanja mladinskega oddelka zaključena. V tej dobi 
smo redno vsak mesec poročali o poteku in uspehih označene 
kampanje, le predzadnji mesec (november) smo izpustili, to pa 
vsled bolj slabega rezultata. Novembra meseca smo pridobili 
namreč samo 30 novih članov, ki je bil med vsemi drugimi na 
najnižji stopinji. 

Mnogo boljši je bil december. Iz danes priobčenega urad-
nega seznama novo pristoplih posnemamo, da znaša število istih 
105. Decembra se je kot običajno naša država Ohio najbolj 
postavila in sicer s 25 novimi člani; nji sledi Illinois z 22, potem 
je Wisconsin 14, Minnesota in Pennsylvania pa po 12, druge 
države imajo nižje število. . . 

Ce vpoštevamo sedanje slabe delavske razmere in posle-
dice depresije, moramo biti z us^hom te kampanje vesefi in 
zadovoljni, kajti ista nam je povečala število mladinskega od-
delka za 1,142 novih članov, kar znaša povprečno na mesec 114 
novih. V marcu smo jih pridobili 135, aprila 214, maja 196, 
junija 122, julija 125, avgusta 93, septembra 65, oktobra 57, 
novembra 30 in decembra 105, kar znaša skupaj 1,142. Mesec 
april je bil najboljši, potem pa maj. 

Zdaj hočemo pa še omeniti, kako so delovala krajevna dru-
štva po posameznih državah. V tem oziru gre prvenstvo naši 
državi Ohio, ker je v minuli kampanji mladinskega oddelka 
pridobila 330 novih članov in članic, na drugem častnem mestu 
je Illinois z 280 novimi člani, na tretjem je Pennsylvania z 135, 
na četrtem Minnesota z 128, na petem , je država Colorado in 
Wisconsin z 76; tem sledi Michigan 27, Montana in Nebraska 
11, California in Indiana 10, Missouri in Oregon 9, Connecticut 
8, Kanada 7, Kansas hi- Wyoming 5, Washington 4 ter West 
Virginia 1. Skupaj 1,142. 

Nič pohvalno se ne moremo izraziti o društvih iz sledečih 
držav: Alabama, Arkansa, Iowa in New York; te štiri države 
niso namreč v minuli kampanji pridobile niti enega novega člana 
mladinskega oddelka. 

Marsikako društvo že radovedno pričakuje uradnega nazna 
nila, katero bo dobilo posebno razpisano veliko nagrado v obliki 
krasne srebrne kupe, tako tudi nagrado prvega podpredsednika 
brata Germa in nagrado druge podpredsednice sestre Hochevar. 
Seveda za zadnjih sedem. mesecev bodo razdeljene tudi običajne 
Jednotine nagrade. Tega ne moremo še danes obelodaniti, ker 
nam stvar ni znana. Imena srečnih zmagovalcev ali nagrajenih 
društev boste čitali v zapisniku polletne seje glavnega odbora, 
ki zboruje tekoči teden v Jolietu. 

Dasiravno smo zadnjih deset mesecev pridobili toliko novih 
članov v mladinski oddelek, se je skupno število istega od 1. 
januarja, 1931 vseeno znižalo za 213. To se je pa izvršilo 
vsled tega, ker je lepo število 16 let starih članov označenega 
oddelka prestopilo v odrastli oddelek, nekaj je bilo pa gotovo 
tudi črtanih in nekaj jih je umrlo. 

Ob sklepu te kampanje lahko trdimo, da je ista dosti pri-
pomogla obema našima oddelkoma, ker smo s toliko novimi 
(lani pridobili dosti nove, mlade in zdrave moči, kar je največ 
vredno pri vsaki podporni organizaciji. Vsa čast in priznanje 
onim agilnim društvom! Želeti bi bilo, da bi cenjeni glavni 
odbor na svoji polletni seji to kampanjo zopet podaljšal za eno 
leto. Živimo v dobi, ko se vrši med vsemi bratskimi organiza 
cijami v Ameriki velika tekma in boj baš za pridobivanje 'član 
stva v mladinskem oddelku, in pri tem važnem delu gotovo ne 
sme naša Jednota zaostati. 

Bivanje v inozemstvu in 
zguba ameriškega 

državljanstva 
V spremstvu takozvanega 

strokovnjaka je neki naturali-
zirani državljan pred nekoliko 
dnevi obiskal urad za potne li-
ste. Prišel je nedavno nazaj iz 
Italije, kjer je bil ostal s svojo 
družino dve leti. Ko je bil še v 
Italiji, je vprašal za nasvet ne-
kega parobrodnega agenta, ki 
se baje razumeva na take za-
deve. Hotel je znati, kako naj 
bi ostal v Italiji, ne da bi zgubil 
ameriško državljanstvo. Agent 
mu je nasvetoval naj se vrne v 
Ameriko za eden ali dva mese-
ca in naj potem zaprosi za nov 
pasport. Ako bi se tako vračal 
v Združene države vsaki dve le-
ti, bi l a h k o ostal ameriški dr-
žav^an za večno. 

Nasvet mu je ugajal in kupil 
je potne listke od agenta. Do-
bil je tudi adreso od človeka v ljanstvo. 

New Yorku, ki ima baje vpliv 
in bi mu pomagal. 

V presenečenje tega držav-
ljana ni vkljub "strokovnjaku'' 
dobil nikakega pasporta in 
prošnja za pasport je bila od-
kazana v Washington, od ko-
der je prišel odgovor, da se mu 
ne izda pasport, češ, da prosilec 
ni v stanu doprinesti dokaze, ki 
utegnejo ovreči domnevo« da se 
je vsled bivanja v rojstni deželi 
čez dve leti (oziroma v drugi 
inostranski deželi čez 5 let) s 
tem odrekel državljanstvu ozi-
roma "ekspatrijiral," kot se te-
mu pravi. Dali so mu le kratko 
podaljšanje prvega pasporta, 
da se mu omogoči povratek v 
Italijo, da tam likvidira svoje 
posle. Po tem roku naj si iz-
bere : ali naj se povrne s druži-
no v Združene države in ostane 
državljan ali pa naj ostane v 
Italiji in zgubi ameriško držav-

Mr. Hojrt, pasportni agent 
federalne vlad*, je zastopniku 
Foreign Language Information 
Service naglasi!, ds enaki slu-
čaji so jako pogosti, zlasti pri 
talijanih. Vse te telsvo isvtrs-
o is neznanja, kar se tiče do-
očb zakona glede ekspatriaci-
e. Dostikrat je kriv nspaSen 

nssvet parobrodnih gentov in 
drugih "strokovnjakov." 

Naturaliziran ameriški dr-
žavljan sme iti v inozemstvo, 
kolikokrat ga je volja, ako ne 
ostane tam predolgo in se tam 
ne nastani za stalno. Zakon % 
tem pogledu je jasen. 

Zakon pravi: Ako je natura-
liziran državljan stanoval dve 
leti v deželi, od koder je pri« 
šel, ali pet let v vsaki drugi ino-
stranski državi, smatra se, da 
je prenehal biti ameriški držav-
ljan. Ta domneva pa se more 
ovreči, ako se ameriškemu kon-
zulu predloži povoljen dokaz 
ob pogojih, ki jih državni de-
partment predpisuje v tem po-
gledu. 

V smislu tega zakona je dr-
žavni department določil, kake 
dokaze naj sprejmejo konzuli, 
da se ovrže domneva ekspatri-
jacije. Vsega skupaj je sedem 
pogojev, pod katerimi natura-
liziran državljan sme ostati 
daljšo dobo v inozemstvu, ne da 
bi izgubil ameriško državljan-
stvo. Ti pogoji so sledeči: 

1. Ako naturaliziran držav-
ljan biva v inozemstvu kot za-
stopnik ameriške trgovjne, ali 
se končno hoče povrniti v Zdru-
žene države. 

2. Ako se nahaja v inozem-
stvu radi zdravja ali poduka v 
posebni stroki, pa se končno 
hoče povrniti v Združene dr-
žave. 

3. Ako je ostal predolgo vsled 
višje sile. 

4. Ako zastopa kako prizna-
no ameriško prosvetno, znan-
stveno, dobrodelno ali versko 
organizacijo. 

5. Ako so neodvisno zaposle-
ni v inozemstvu (ne pa v rojstni 
deželi )v kakem poklicu, za ka-
terega so bili vzgojeni v Zdru-
ženih državah. 

6. Ako so učitelji v kakem za-
vodu v Kanadi ali Centralni 
Ameriki ali pa ako so tam za-
posleni od ameriške družbe. 

7. Ako so storili potrebne pri-
prave za ta'kojšni povratek v 
Združene države v svrho stal« 
nega bivanja v Ameriki. 

Ne zadostuje samo, da se 
eden izmed teh pogojev nagla-
ša, marveč treba doprinesti po-
trebne dokaze. Ako naturalizi* 
rani državljan odpotuje v svojo 
rojstno deželo in je tam za-
poslen ter ostane več kot dve 
leti, nastane domneva ekspatri-
jacije. Ako bi se hotel povrniti 
v Združene države le za kratek 
čas, ne bi odgovarjali določbi, 
da se mora povrniti v svrho 
stalnega bivanja. Dotični natu-
ralizirani državljan, o katerem 
smo začetkoma govorili, bi bil 
lahko vprašal, da se mu potni 
list podaljša za kratko dobo. 
Ko pa bi se vrnil v Združene dr-
žave po dveh letih bivanja v 
inozemstvu, bi dobil potni list 
pod pogojem, da se vrača v svr-
ho stalnega bivanja v Združe-
nih državah. Ker je kratko po 
svojem povratku iz inozemstva 
zopet zaprosil za potni list, je s 
tem dokazal, da nima namena 
tukaj ostati. Zato mu je bil pot-
ni list odrečen. 

Ameriški državljan, ki hoče 
ostati nedoločeno dobo v ino-
zemstvu, naj se vsako leto pri-
glasi pri najbližjem ameriškem 
konzulatu. Kajti, dokler tam 
sprejmejo njegovo registracijo, 
je on gotov, da pridržuje ame-
riško državljanstvo. Ko pa kon-
zul ne sprejme več te registra-
cije, mu obenem pove, naj se 
povrne v Združene države,»ako 
hoče ostati ameriški državljan. 
Ako je ameriški državljan ostal 
v inozemstvu čez dve leti, naj 
4oprinese konzulu potrebne 
dokaze, da ovrže nevarnost iz-
gube ameriškega državljan* 
stva. 

Potniki dostikrat mislijo, da 
je boljše zaprositi za nov pas-
port, ki traja dve leti, kot za po^ 

daljšanje starega na kratko do-
bo. To je krivo. Navadno State 
Department ne bo isd#l novega 
pasporta za daljšo dobo, kot bi 
dovolil za podaljšanje stsrega 
pasporta. 8pioh državni de-
partraent skoraj nikdsr ne is-
d*j* novega pasporta, ako je 
stari še v veljavi in se daje po-
daljšati. FLIS. 

Mr. Anton Ordtna.'preSMlnik.1 J« 
povael prvi besedo ln jo v kratkih po-
anti začrtal dalo Z v e « v lanskem 

letu. tiho Jo Wto «Wo, samo enkrat, 
dvakrat Je bolj g l a s n o o d m e v ^ . t o 
«M» dggjgnl. ^ jo^od-

vseh Slovencev, in pa v Umontu na 
takosvanem indijanskem bsssrju, dru« 
sale ao pa 

Ivan Zupan: 
NE OBUPAJ! 

Ko se k nevihti pripravlja, 
bliska in treska, grmi, 
ves se preplašen oziraš, 
srce ti v ^trahu ječi. 

. Čakaj, potrpi in vstrajaj, 
črni oblak bo pregnan; 
solnce za dežjem posije, 
krasen, spet jasen bo dan. 

Colnič na morju življenja 
tvoj ko prevrača že val, 
ves da si zbegan, obupan 
sredi valovja obstal. 

Bodi korajžen, potrpi, 
zri tjakaj v bližnji pristan; 
čolnič bo tjakaj zaneslo, 
vztrajaj—ne bode zaman. 

Ce te bolezen kdaj muči, 
da si omagan, potrt, 
misli le vedno na boljše, 
m^li nikar že na smrt. 

Sčasoma bodeš ozdravel, 
bol bo vsa huda prešla; 
zopet boš hodil veselo, 
zopet boš žvižgal doma. 

Ce te morijo težave, 
če te težijo skrbi, 
srce se v žalosti krči, 
solze grenijo oči. 

Notranje vse te bridkosti 
komu potoži, povej; 
pa ti bo kmalu odleglo— 
Tja proti nebu poglej. 

Nikdar nikar ne omagaj, 
vztrajaj kot hraber junak! 
V Boga le trdno zaupaj, 
upanje naj bo tvoj znak! 

o 
Občni zbor Baragove 

Zveze 
Ob rojstvu Baragčve Zveze v lan-

skem letu smo s skrbjo gledali v bo-
dočnost, kaj bo s tem novorojencem 
Ali bo Baragova Zveza mogla ures 
ničiti svoje vzvišene dlje ali ne? Ali 
bo sojenlca napravila križ čez njeno 
delo z mrko sodbo: lezi in nikoU več 
ne vstani, lezi v grob. ne da bi vide-
la uresničen namen, za katerega si 
se zavzela? Ali bo naša zgodovina 
res morala pisati to, kar je v bojazni 
napisal v Glasilu Pater Hugo Bren 
"Ameriški Slovenci so odgovorni, ker 
niso hoteli aU mogli izvesti za početo 
delo?" ^ Vprašanja. ki so se rodila ob 
rojstvu Zveze in so tekom leta stra-
šila naša srca. Toda leto po&kušnje 
je šlo mimo nas. Baragova Zveza je 
prestala novici jat in dne 28. decem-
bra je ob navzočnosti številnih du 
hovnikev in rojakov napravila sloves-
no cbljubo. Obljubo, da bo delala za 
Baragovo stvar tako dolgo, dokler ne 
doseže namena. 

Leto novicijata Baragove Zveze 
Kakor vsak novici jat je tudi Bara-

govi Zvezi leto poskušnje potekalo 
bolj v tihem delu. Toda to delo ni 
bilo majhno. V prvih mesecih je bi 
10 vse delo bolj propagandno delo 
Baragova Zveza je zainteresovala 
društva in posameznike, da so zvede 
11 za njene namene, skušala je pri 
dobiti kolikor mogoče veliko članstva 
glavni njen namen pa je bil. da je 
tudi domovino vnela za naš veliki 
vzor. Vse njeno delo je bilo kronano 
z uspehi. Ti uspehi niso sicer kriča 
li v svet. a vesela jih je lahko bila 
tako Baragova Zveza kakor tudi šlr 
na ameriška Slovenija, zakaj s tem 
delom je utirala pot k še lepšemu ln 
boljšemu razmahu. Na zunaj bi bil 
človek mislil, da res Baragova Zveza 
tivotari, kakor da iskra Baragove 
zaaevc v pepelu tli in bo ugasnUa, če 
ne pride kaj izrednega. Tako vsaj so 
nas svarili razni članki izpod peresa 
.Baragovih entuzijastov. Toda vse to 
"životarenje" Jc bilo menda le priča-
kovanje nečesa večjega. Baragova 
Zveza ni bila na mrtvi točki, gledala 
je lc za večjimi in boljšimi sredstvi, 
teh sredstev ni mogla čez noč osvo-
jiti, čakala je občnega zbora v de-
cembru, čakala ga je kakor odrešil-
nega dne, ki bi je odprl pot v novi 
svet in novih moči. Kar je pričako-
vala, je učakala. 
Dan 28. dccember—praznik Baragove 

Zveze 
Zbralo sc je v dvorani cerkve sv. 

Štefana v Chicagu. 111., premnogo od-
ličnih src, ki so soglasno sozazvenela 
s pesmijo Baragove Zveze: Barago na 
altar I Navzoči so bili na tem zboro-
vanju najodličnejšl naših Jednot. K. 
8. K. Jednota je bila zastopana po 
svojem duhovnem vodji Rev. John 
Plevniku, predsedniku Prank Opeka, 
tajniku Josip Zalarju in Mr. Prank 
Gospodarichu. Družba sv. Družine 
je bUa zastopana po predsedniku O. 
Stonichu, Slovenska Ženska Zveza po 
glavni uradnici Mrs. Erjavec, da ne 
omenimo še drugih delegatov rasnih 
društev, društev ne samo bližnjih so-
sednih naselbin, temveč tudi bolj od-
daljenih. Vsi so bili ene misli, vsi so 
bili ene želje: daj Bog, da bi se nam 
uresničila težnja in glasna prošnja 
slovenskega naroda. Ta želja Je Is-Winds že bolj, ko Jc tajnik Rev. 
Bernard Ambrozich pokazal zavitek 
pisem in pozdravov od slovenskih du-
hovnikov. društev in naselbin, ki so 
pozdravljali občni zbor in zborovalce 
ln Jim želeli blagoslova za veliko de-

pomncol odborni 
ki. vsak na svojem polju, eni na pro-
pagandističnem. drugi so stikali ss 
raznimi dokumenti, tretji so zopet a 
korespondenco skušali zajeti v Bara-
gove vode vse, ki so važni faktorji 
pri delu sa Baragovo stvar. Poroči-
lo predsednika so vsi vzeli na znanje 
s velikim zadovoljstvom. Podpredsed-
nik Je predlagal, da se sprejme poro-
čilo s aplavzom, nakar so vsi sboro-
vavci s odobravanjem pritrjevali. 

bodo ao vrsti oriobčena 
~ I • P"M* 

in točno vrW slu&o J^espondenta-MS* I 
Baragovo, kakor 

s škofom is 
in drugimi. RasposWi so 

poslanice na vsa društva to na vse 
drtovrtfe ki so se le kolikor toliko 
da ao 
luthU. k dohod 

pretočenem letu. Blagajna se sicer 
ni mogla ponašati s bogve kako viao-
kimi dohodki a Je vendar zadovolji-
va. Zlasti nekatera društva so bila 
zelo radodarna to velikodušna. 

Poročilo obeh uradnikov Je bilo 
sprejeto z navdušenjem 

Mr. Joseph Oregorich je orisal svo-
je delo: Njegovo delo Je bilo skrito 
po ameriških knjižnicah. Stikal Je 

deli. ki govore o našem apostolu. 
Pri tem je naletel na zanimivo dej-
stvo, da sgodovtoa in svet ne vesta, 
kdo to kaj je Baraga bil. Eni ga 
nazivajo Nemca, drugi Bavarca, tret-
ji Slavonca, četrti Kranjca, Avstrijca 
to ne vem š e kako, samo o Baragi-
Slovencu ni duha ne sluha. Prišel 
je podpredsednik na misel, da je na-
loga Baragove Zvese predvsem dolo-
čiti, kako se zove naše ime v angle-
ščini, ali se zove "Slovene" za prila-
stek to samostalnik, ali je treba za 
pridevnik rabitt besedo "Slovenian. 
Podpredsednik se je obrnil na rasne 
faktorje to ;poznak da je prvo edino 
pravilno. Povzel Je tudi korake, da 
to reč pravilnim potom uredi in po-
pravi. Najvažnejše delo je vršil pod-
predsednik s tem. ko je pripravljal 
Baragov življenjepis v angleškem Je-
ziku. Knjiga Je pripravljena, da gre 
v tisk. Ob koncu poročila Je posegel 
vmes tajnik P. Bernard to je pojas-
nil stališče Gregoričeve knjige. Od 
veeh strani baje dežujejo pohvalna 
pisma, od vseh strani povprašujejo o 
njej, znamenje, da jo težko pričaku-
jejo in da bo Baragova Zveza po tej 
knjigi dosegla velik uspeh v vrstah 
ameriške Javnosti. Na vsak način je 
treba tudi njo zainteresirati, saj je 
bU Baraga tudi Amerikanec. Poro-
čilo podpredsednika je ves zbor vzel 
na znanje s pohvalnim odobravanjem 

Poročila zgodoviarja 
Pater Hugo Bren je iskal za origi 

nalnimi deli Barage, dočim je pod 
predsednik Joseph Gregorich gledal 

Baragovimi življenjepisi. Predsed-
nik zgodovinskega odseka, pater Hu-
gon nam je obširno povedal, kako se 
vrši pioces kanonizaclje. Važno je 
predvsem, da se zadosti zahtevi Ri-
ma: vse knjige, ki jih je blaženec 
napisal, naj bi bile prevedene v la-
tinski tisk. Baragovo slovensko lite-
raturo imamo. Te ne bo težko najti, 
dobimo jo lahko v frančiškanski to 
liccjski knjižnici v Ljubljani. Težje 
je stlkanje za deli. ki jih je Baraga 
spisal v tujih jezikih, kakor v in-
dijanščini, nemščini. Baraga je na-
pisal šest indijanskih knjig, eno knji-
go v nemščini, napisal je mnogo pi-
sem v slovenskem, francoskem, nem 
škem. latinskem ln angleškem jeziku 
Vsa U pisma je treba dobiU. Imamo 
40 slovenskih pisem. Imamio tudi 
Baragov dnevnik, ki je nadvse važen 
dokument iz prvih let Baragovega 
življenja. 

Važna so pisma, ki so bUa shra-
njena v arhivu Noterdamake univerze 
v Indijani U. S. A., ker kažejo nje-
gov odnos do višjih predstojnikov in 
cerkvenih oblasti ter kot očeta Indi-
jancev. Mnogo teh pisem je shra-
njenih v arhivih misijonskih družb 
Lyonu, Monako vem, v državnem ar-
hivu v Washingtonu in pa v arhivih 
verske propagande v Rimu. Vse te 
vire bo treba odpreti, mnogo dela bo 
še treba, toda s sodelovanjem vseh 
in vsakega bomo delo zmogli, naše 
delo bo kronano z uspehom. 

Poročilo je bUo sprejeto z veseljem 
Mišljonarjevo poročilo 

Pater Odilo Hajnšek je na misijo-
nih propagiral Baragovo misel s po 
sebno molitveno uro za Baragovo be-
atifikacijo. Pri vseh teh molitvenih 
urah se je zbrala velika množica, ki 
so navdušeno molili k Bogu. da bi 
jim dal slovenskega vzornika na al 
tarju. Predlaga, da bi se dali v tisk 
pocebni listki, ki bi naj na eni strani 
vsebovali življenjepis Baragov, kra 
tek opis njegovih del in njegove he 
roične čednosti, na drugi strani naj 
bi imeli posebno molitev za namen 
Baragove kanonizaclje. Na naslovni 
strani naj bi nosili doprsno sliko Ba 
ragovo. Duhovniki naj bi se zavzeli 
za stvar; s svojo vplivno besedo bodo 
dosegli več kakor bi drugače kaj do-
segli. Najlepše bi bilo. da bi se ob 
40-urnih pobošnostih vpeljala poseb 
na ura molitve v ta namen. Propa 
gande je bUo že dovolj, zdaj bo treba 
še molitve. 

Potočilo je izzvalo burno ploskanje 
zborcvavcev. 

Zatcgi je poklical tajnik Zveze du-
hovnega vodjo K. S. K. Jednote, Rev. 
Johna Plevnika, k besedi. 

Duhovni vodja govori 
V lepih besedah nam je opisal lepo 

proslavo, ki so ji bili priča izletniki 
K. S. K. Jednote na Brezjah. Ogrom-
na množica, lepota slavnosti je vži-
gala srca vseh, da so jim izzvenela v 
glasni odjek: "Bog, usliši naše proš-
nje in nam daj slovenskega priproš-
njika v nebesih. Osebno Je bil du-
hovni vodja vedno zavzet za Barago-
vo stvar." Kar so obljubili domovini, 
to hočejo tudi držati: da bodo delali 
z vsemi silami na to, da se uresniči 
želja naroda. Treba nam je še po-
moči božje. Da jo dobimo, bo treba 
molitve. Najlepše delo v tem oziru 
bodo storili duhovniki, če priporočajo 
ljudem, naj s po vzdignjenimi rokami 
prosijo, prosijo, prosijo Boga, da Ures-
niči naše želje. Zagotavlja vse na-
vzoče, da bo delal v tem smislu on to 
da bo zastavil svojo besedo pri vseh 
soduhoynikih. 
Predsednik ln tajnik KSKJ govorita 

Mr. Prank Opeka in Josip Z alar, 
tajnik K. S. K. Jednote, sta oba po-
vdarjala. da hoče Jednota delati z 
Baragovo Zvezo roka v roki za naj-
lepšo Baragovo stvar. Edino želeti bi 
bilo treba, da si stopita obe sestri v 
tesnejšo kooperacijo. 8 por ažurna ni 
bilo doslej med obema, volje je bilo 
na obeh straneh dovolj, samo še ne-
kaj ognja to sporazumnega sodelova-
nja, pa bo stvar šla naprej brez težav. 

Oovornlkoma so vsi nasdravljall. 
Poročilo tajnika in blagajnika 

Tajnik, pater Bernard Ambrotič. je 
najprej izrazil zahvalo pomožnemu 
tajniku, J. Kobalu, ki je tako vestno 

like, ki se se se sousor «>u*o 
-PUO 

Clevelandu, Grand Rapids. , 

Občni zbor Je odobril predlog Pa-
tra Odila o listkih sa molitvene ure 
Baragove, odobril Je predlog p«noči 
za skupen nastop vseh pevskih dru-
štev iz bližnjih naselbin. Ta proslava 
naj bi bila tja pozno na spomlad en-
krat to sicer v Lemon tu. Zbor je 
odobril izdajo in prodajo knjige pod-
predsednika J. Gregoricha. 

Na Cross River v Minnesotl bodo 
to leto postavili velik granitni križ na 
mesto, kjer je nekoč stal Baragov 
spominski križ. Ta spominski križ je 
bil postavljen na mestu, kjer Je Ba 
raga prvič prebredel reko, ki se Je po-
tem križu imenovala. Na poziv škofa 
se je Catholic Council of Women za 
vzela za postavitev granitnega križa 
na tem mestu. Občni zbor pooblasti 
odbor zveze, da izbere zastopnike, ki 
se naj udeleže te slavnosti. 

Že sedaj naj zveza misli na to. ka-
ko bo zastopana na veliki slavnosti v 
Grand Rapids stoletnice v letu 1933 
odkar je .Baraga stopil na ona tla 
Škofija v Grand R#tpids, Mich., se J 
veliko paro pripravlja na ta dogodek 

Odbor naj bi stopil v zvezo z Mo-
horjevo družbo v stari domovini. Ce 
je še kaj zaloge Jakličeve knjige, naj 
bi Baragova Zveza- začela z razpeča-
vanjem te knjige tudi tukaj v Ame 
riki 

Pater Bernard predlaga, da navdu-
šimo naselbine m posameznike za zbi-
ranje podpisov. Te podpise naj bi 
potem naselbine in fare pošiljale na-
ravnost na škofa Nussbauma. Pred 
log podpiran in sprejet Podprl je 
predlog še Pather Plevnik s pripom-
bo. naj še društva po naselbinah 
vzamejo za stvar. Tako bo zadeva v 
dobrih rokah in uspešna. 

Zatem je tajnik zveze ponovno 
vprašal zastopnike K. S. K Jednote 
v koliko hočejo pomaga U v tej 
devi. Ponovno so vsi zastopniki in 
glavni uradniki obljubili vso pomoč. 
Kakor hitro zvedo za direktive, bodo 
pripravljeni pomagati. Mr. Zalar je 
priporočal, da zainteresiramo tudi čl 
kaškega nadškofa za stvar, zakaj nje-
gova beseda bo zelo veliko zalegla. 

SlačaJnosU 
Pater Hugo Bren je sprožil misel 

da bi bUo dobro zainteresirati ves 
ameriški episkopat za Baragovo kano 
nizadjo, saj z Baragom bo odlikovan 
eden njihovih kolegov. Baraga je 
bU škof. gotovo bi se vsi škofje za-
vzeli zanj. Saj bi bil s tem ves epis-
kopat počaščen. 

Mrs. Kogovshek je pozdravila na-
vzoče v Imenu svojega društva. Ime-
novana rojakinja je iz Clevelanda. 
Mr. Mladich pozdravi zbor v imenu 
velike Mohorjeve družbe ln želi Ba-
ragovi stvari uspeha. Pather Gladek 
izroči pozdrave v svojem imenu, v 
imenu svojih društev, svoje fare in v 
imenu Pathra Potočnika iz Milwau-
kee. Wis., ki se ni mogel zbora ude-
ležiti. Pather Butala pozdravi na-
vzoče v imenu waukeganske naselbi-
ne. Mrs. Erjavec iz Jolieta pozdravi 
zbor v imenu Slovenske Ženske Zveze 
Pather Judnich iz Gary. Ind.. čestita 
Baragovi Zvezi na lepem ln vzviše-
nem delu. Govore še Mr. Horvath v 
imenu društva sv. Cirila. Mr. George 
Stonich v imenu Družbe sv. Družine 
v Jolietu. 111., Mr. Pajfar v imenu 
društva Holy Name v Chicagu. 111. 

Father Plevnik predlaga, naj se po-
pravi v pravilih ona točka, ki govori, 
da se sprejmejo v zvezo samo dru-
štva. Tudi posamezniki naj bi imeli 
destop. Članarina naj bo prostovolj-
na. In še predlaga, da se vse sloven-
ske monsinjore imenuje za častne 
predsednike zveze. Z navdušenjem 
sprejeto. 

Mr. John Jerič predlaga, naj bi dali 
vsakemu članu diplomo. Mr. Josip 
Zalar predlaga, naj bi se samo posa-
meznim članom dali listki, kakor je 
bilo predlagano po patru Odilu. List-
ki naj bi imeli še kratko rubriko z 
imenom dotičnega. ki bo sprejet v 
zvezo in hoče na duhovni način dela-
ti za Baragavo stvar. Sprejeto. 

Mr. Anton Grdina se vsem zahvali 
za dobre misli in predloge in ponovno 
navduši vse navzoče za delo Baragove 
Zveze. 

Volitve novega odbora 
Po soglasnem pritrjevanju so bUi 

izvoljeni v novi odbor sledeči: Rev. 
John Plevnik. predsednik; Anton Gr-
dina in Joseph Gregorich, podpred-
sednika; Rev. Bernard Ambrožič in 
Joe Kobal, tajnika; George Stonich 
in John Jerič, blagajnika; Rev. Hugo 
Bren, OFM. in Joseph Gregorich, 
zgodovinski odsek, ki naj pridobita še 
druge, ki jih sama smatrata za me-
rodajne;' Rev. Alexander Urankar. za-
pisnikar; Mrs. Erjavec, Rev. Butala, 
John Gottlieb in Mrs. Kogovshek. 
nadzorni cdbor; Mrs. Kobal, Mrs. Ra-
čič in Mrs. Blacs, propagandni odsek. 

Po volitvl je bil dnevni red izčrpan. 
Mr. Frank Gospodarich predlaga, da 
izrečemo zaupnico staremu odboru. 
Zatem Je novi predsednik zveze. Rev. 
John Plevnik zaključil zborovanje z 
molitvijo. 

ka Fidelisa v stranskem ol 
je uplenil zlato krono in 
zlate prstane. Magerl je 
radi več vlomov 8. avgusta 
sojen na osem^let ječe. 

Strel ga je zadel Nedav 
se je zgodila v Spodnjih Hočak 
pri Mariboru v hiši čevljarsko." 
ga mojstra Ivana Veselja strs-
šna nesreča, katero je povzroči-
la neprevidnost. . K čevljarske-
mu mojstru je prišel na obisk 
Edmund Ster ter ga povabf l 
naj gre z njim na lov. Štern, 
ki je doma iz iste vasi, je odlo-
žil v sobi svojo lovsko puško v 
kot, ter sedel na stol, da bi si 
med tem Vesel preobul lovske 
čevlje; ter se pripravil za lov. 
Istočasno pa se je neopaženo 
splazil v sobo osemletni Veseli-
jev sinček Vladislav ter se 
spravil v kot, kjer je stala pu-
ška. Dečka je orožje zanimalo 
in prijel je puško v roko. Oba 
lovca, ki sta bila zatopljena v 
razgovor o lovu, nista opazila 
otroka, kako j e pregledoval pu-
ško. V trenutku je objeknil 
strel, Stern je planil kvišku ter 
3e že v naslednjem trenutku 
zgrudil v mlaki krvi. Strel ga 
je zadel v sence in šibre so mu 
polovico obraza in glave popol-
noma zdrobile ter skozi glavo v 
steno. Le malo je manjkalo in 
mali Veseli bi ustrelil svojega 
lastnega očeta. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
(Nadaljevanje s 1. strani) 

Našli so ukradeno monštran-
co. Poročano je že bilo o vlo-
milcu Ivanu Magerlu, katerega 
je prijela mariborska policija v 
Belnavskem gozdu in ga izroči-
la sodišču na obračun. V za-
poru je poklicni vlomilec pri-
znal, da je vlomil v noči od 8. 
na 9. junija v Studencih pri 
Poljčanah v samostan skozi ok-
no. Odnesel je iz tabemaklja 
glavnega oltarja monštranco in 
dva ciborija. Iz rakve mučeni-

Obležal je z razbitim telesom. 
Delavec Franjo Šket, star 65 
let, je delal z nekim tovarišem 
na hribu Pečpvniku pri Celju. 
Proti vederu, ko se je zmračilo, 
3 ta se hotela podati po konča-
nem delu domov. Na strmi in 
gladki cesti pa je Šketu ob pre-
padu nenadoma spodrsnilo, da 
je padel v prepad, kjer se je 
vlovil in oprijel ob nekem maj-
hnem drevesu, ki ja se je zlo-
milo vsled sile padca in teže 
Sketovega trupla tako, da je 
Šket padel naprej v prepad čez 
skale ter priletel 150 metrov 
nižje na tla, kjer je obležal na 
mestu mrtev z zdrobljeno glavo 
in popolnoma razbitim telesom. 

Pa je le šlo. Dolgo časa so 
bili vsi poskusi za zgradbo nove 
katoliške cerkve v Beogradu za-
man. Veliki načrt se ima* sedaj 
zavaliti za uresničenje beo-
grajski občini, ki je brezplačno 
odstopila v ta namen parcelo, 
ki meri 5,000 kvadratnih me-
trov. Parcela leži baš v bližini 
onega zgodovinskega prostora, 
kjer je v preteklih stoletjih 
sta katoliška škofijska cerkev. 
Prostor leži nedaleč od Kali-
megdana, te priljubljene beo-
grajske promenade. Stavbišče 
ni sicer v sredini mesta, vendar 
pa na takem prostoru, ki bo po 
novem regulacijskem načrtu 
beograjske občine postal žila 
glavnega prometa. Tu bodo 
zgradili novo pristanišče ob Do-
navi in nov kolodvor za vlake, 
ki gredo proti severu. Poleg 
tega bodo cesto, ob kateri leži 
stavbišče, razširili za 10 do 15 
metrov. 

Značajnost italijanskih vse-
učiliških profesorjev. Nedavno 
je izdala fašistična vlada na-
redbo, da morajo vsi srednje-
šolski in univerzitetni profesor-
ji v Italiji položiti prisego faši-
stičnemu režimu, fašistični Ita-
liji in fašizmu. In 25 univerzi-
tetnih profesorjev se je tej od-
redbi uprlo in ni hotelo položiti 
prisege. To so bili najboljši 
italijanski profesorji, med nji-
mi se nahaja tudi sloviti profe-
sor Mario Carara, ki je na tu-
rinskem odru nasledil glasovi-
tega Cezarja Lambrosija. Pro-
fesor Carara je oženj en s hčer-
ko pokojnega Lambrosija in je 
v sorodstvu z Julijem Ferar-
rom. V nekaterih univerzitet-
skih središčih je ob priliki po-
laganja te prisege prišlo do res-
nih spopadov med dijaki in po-
licijo. Dijaki so protestirali 
proti takemu postopanju faši-
stične vlade. O usodi profesor-
jev še ni nič znano. 

V bolnišnici v Murski Soboti 
v Slovenskih goricah ima se-
dem oseb tifus, tri grižo, osem 
pa difterijo. 
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Od ustanovitve do 31. decembra, 1931 mala skupna lsplačana podpora 14,531,897 
O L A T M I O D I O B M I K I : 

O M I piinniin n u n OPKKA. M—ioth Bt, North GUMB* m. 
L Hl»niii1rft JOHN GKRM,«17 M a s t , Pneblo, Oota. 
ZL podpredsednica: MART HOCHXVAR, UMI umor Ava. Cleveland. a 

JOgtf J004 K "HTN|FT BT, M M , M, 
STSVB O. VBRT1N. 1004 N Chicago Bi. JoUet, DL 

LOUXB B S B R B i l , UM H. Chicago M* Mtafc HL 
vodja: BBV. JOHN PLKVNIK MO N. Chicago Bt, JoUet, HL 
travnik: DR. M J. OMAN. 0411 Bt CBair Aro. Cleveland, a 

NADZORNI ODBOR: ^ ^ 
MARTIN BBUKLR. Ml Are. A. Bveleth, Minn. 
MRS. LOUXB UKOVIOB. 0037 Bvlns Ave, Booth Chicago, QL 
FRANK LOKAR, 4617 Coleridge 8t , Pittsburgh, Pa. 
PRANK PRANCICH. 8207 National Ave.. Milwaukee. Wis. 
(UOBOa BRINCK 711 Jonae Bt, Bveleth. Mlnn. 

F I N A N Č N I O D B O R ! . 
JOHN ZULXCH. 1S11B Nelf Rd, Cleveland, a 
FRANK OOSPODARICB. 313 8cott St., JoUet. HL 
RUDOLPH O. RUDMAN. 400 Burlington Rd, Wllkinsburg, Pa. . 

P O R O T N I O D B O B : v 

JOHN DBČMAN. Bon 839. Forest City, Pa. 
MRS. AONX8 OORlfiEK. 5330 Butler Bt, PlUetlUHll. Pa. 
JOBBPH RU88, 1101 K 9th 8t , Pueblo, Cola _ 
WILLIAM F. KOMPARB, 9300 Commercial A m . Booth Chicago. UL 
JOHN R. BTKRBKNZ 174 Woodland Ava, Laurtum, Utah. 

U R B D N I K I N U P R A V N I K G L A S I L A : 
IVAN SUP AN. 0117 8 t Clair Ave., Cleveland, a 

Vsa pisma ln denarne sadeve, tikajoče sa Jednote, naj sa PoWJaJoi na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago. Bt, Joliet, ML;, dopise. 
diuMvcnc veett. rasna naznanila, oglase In naročnino pa aa "OLABILO 
L & L JRDNOTB." 0117 St. Clair Av«. Cleveland, a 

I Z U R A D A G L A V N E G A T A J N I K A 

Finančno poročilo za mesec december 1931 
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Preostanek 1. decembra 1931 S2,687,906.06 
Prejemki tekom meseca decembra 1931 

Prejeli od društev 850,975.34 
Obresti 14,246.471 
Najemnina ».220.00 
Vrnjene dnevnice 10.00 
Vrnjeno za oglas 39.20 
Dobiček pri posojilih 

Skupaj — 52,754,459.07 
Izplačali .... 

Posmrtnine $22,450.00 
70 let starostne podpore 1,168.53 
Poškodnine 5250.00 
Izredne podpore 1.362.52 
Asesment zfe 70 let stare člane (ice) 76.20 
Centralne bolniške podpore 11 

Upravni stroški 8 2 4 1 . 2 1 - 50,413.40 
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Obresti 

Preostanek 31. decembra 1931 ......$2,704,043.67 
Josip Zalar, 

1 gl. tajnik. 

FINANČNO POROČILO MLADINSKEGA ODDELKA K. S. K. JEDNOTE 
ZA MESEC DECEMBER 1931 
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m 112 3 207 22 1 
184 41 0 208 50 0 
165 0 72 210 12 0 
186 12 U 211 20 0 
187 18 0 212 0 88 
188 213 30 0 
180 141 5 214 9 1 
170 40 0 215 33 9 
171 35 2 216 22 1 
172 21 0 217 8 0 
173 28 3 218 13 0 
175 4 U 219 17 7 
176 20 5 220 
178 18 0 221 15 0 
179 10 0 222 15 0 
180 0 48 223 72 3 
182 • 224 11 25 
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184 22 0 226 17 0 
185 19 0 227 
187,' 16 1 228 10 0 
188 5 24 230 17 15 
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191 16 0 234 56 0 
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194 19 0 236 24 0 
195 9 1 237 
196 238 7 p 
197 32 0 239 
198 16 1 240 10 0 
202 15 0 241 0 9 
203 20 6 243 28 Q 
203 244 

245 
10 0 

Izplačali 
Posmrtnine 5450.00 
Nagrade za nove 

člane (ice) 30.00 
Upravni stroški 265.00— 745.00 

Preostanek 31. dec. 1931..$115,103.40 

Josip Zalar, 
gl. tajnik. 
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.90 
2.40 
1.20 

16.95 
21.00 

16.35 
17.85 

.30 

.30 
8.70 

10.80 
10.80 
10.80 
1.20 
7.20 
5.85 
5.85 

23.85 
1.50 
4.50 
3.60 
8.40 
9.45 

18.45 
17.25 
9.45 

19.05 
15.15 
6.10 
5.70 

15.75 
120 
5.70 
2.55 

23.10 
29.40 

13.35 
.60 
.60 

18.60 
5.70 

' 1.50 
10.50 

Rezultat splošnega glasovanja za pre-
m cm bo Jednotinih pravil centralnega 
bolniškega oddelka, in sicer točki 16 
in 29. 
St. dr. 

3 
4 
5 
7 

II 
14 
15 
16 
17 
20 
21 
23 
24 
25 
30 
32 
40 
41 
45 
46 
52 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
62 
65 
69 
72 
74 
75 
77 
83 
84 
85 
86 
87 
88 

Za Proti Št.dr.* Za Proti 
12 21 91 37 6 
43 0 93 136 4 

101 0 94 25 0 
78 0 95 23 0 
0 - 37 97 14 0 

98 
26 1 101 76 0 
29 6 103 0 47 
11 1 103 0 47 
12 2 ' 104 48 0 
32 0 105 17 1 
21 1 108 6 109 

3 0 109 40 2 
119 21 110 , 11 8 
102 15 111 68 4 
22 0 112 33 1 22 

113 43 0 
81 10 118- U 0 
33 0 119 31 0 33 

122 26 1 
152 6 123 44 1 
36 0 124 7 0 

4 25 126 7 0 
35 4 130 35 

131 37 0 
47 3 132 4 27 

4 15 133 9 10 
15 1 134 40 0 
41 8 135 4 11 
19 0 139 30 0 
35 * 143 27 1 
32 1 147 

0 18 150 
51 6 152 51 

153 19 0 
154 U 0 
156 109 0 

52 1 158 9 1 
31 12 160 25 0 

.24 0 161 29 2 

3715 785 

Članstvo društev centralnega bolni-
škega oddelka je z večino odobrilo gori 
označeni spremembi, oziroma točki, ki 
se glasita sledeče: 

16. Ko zboli član ali članica, se 
mora takoj naznaniti pri društvenemu 
tajniku in zdravniku, bodisi že ustme-
no, telefonično, pismeno ali pa po kaki 
drugi osebi. Tajnik društva naj izvrši 
bolniku kartico, katero naj bolnik takoj 
odpošlje vrhovnemu zdravniku. Take 
se mora član ali članica tudi takoj 
naznaniti pri društvenem tajniku in 
zdravniku, ko ozdravi. 

'29. Vse bolniške liste in nakaznice 
se mora takoj po obdriani seji društva 
poslati vrhovnemu zdravniku v pregled 
in odobritev. Listine, ki ne bi bile vpo-
slane vrhovnemu zdravniku 30 dni po 
ozdravljenju ali okrevanju člana, se ne 
smatra več veljavnim." 

Vsled tega se opozarja cenjeno član-
stvo in uradnike ter uradnice krajevnih 
društev, da naj od sedaj naprej poši-
ljajo vse bolniške listine na vrhovnega 
zdravnika, sobrata Dr. M. F. Omana, 
6411 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Na podlagi odobrene resolucije sta 
stopili gorinavedeni točki v veljavo s 
1. januarjem 1932. 

Josip Zalar, 
gl. tajnik. 

•O 
NOVO PRISTOPU V MLA-

DINSKI ODDELEK 
MESECA DECEMBRA, 1931 

Razred "A" 
K društvu sv. Štefana, št. 1. Chi-

cago. 111., 22439 Marian Rovtar. 22440 
Francis Rovtar, 22441 Lorraine Rov-
tar. 22442 Malcolm Rovtar, 22443 Ed-
ward Salmich. 

K druitvu sv. Jožefa, št. 2, Joliet. 
111.. 22444 Martin E. Terlep. 22445 
Edward F. Terlep, 22446 Elizabeth 
Franciskovich. 

K društvu sv. Frančiška Šaleškega, 
št. 29. Joliet, ni., 22449 Genevieve 
Schmidberger. 

K društvu Jezus Dobri Pastir, št 
32. Enumclaw, Wash., 22450 Lucille 
Sturm. 22451 Dorothy Sturm. 22452 
Joseph 8turm. 

K društvu sv. Barbare, št. 40. Hib-
bing. Minn.. 22454 Edward P. Staudo-
char. 22455 Mary A. Staudohar. 22456 
John M. Staudohar. 22457 William J 
Staudohar. 22458 Frank T. Staudohar 

K društvu sv. Alojzija, št. 42. Steel-
ton. Pa.. 22459 Anna Košir. 22460 
Elizabeth Košir. 22461 Frederick Ko-
šir. 22462 Margaret Košir. 22463 
George Krasevec. 

K društvu Vitezi sv. Florijana. št. 
44, South Chicago, 111., 22464 Freder-
ick Kralj. 

K društvu Marije Device, št. 50. 
Pittsburgh, Pa., 22465 Josephine Bal-
kovec. 

K društvu sv. Petra in Pavla. št. 
64. Etna. Pa., 22466 Carl Salonja. 

K društvu sv. Janeza Evangelista, 
št. 65, Milwaukee. Wis.. 22467 Joseph 
L. Luzar. 22468 Anna M. Luzar. 

K društvu Presvetega Srca Jezu-
sovega. št. 70, St. Louis, Mo.. 22469 
Michael Cukorin, 22470 Mary Cuko-
rin. • 

K društvu Marije Pomagaj, št. 78. 
Chicago. 111., 22471 Regina F. Jazbec. 
22472 Martha Olga Jazbec. 22473 Ed-
ward Muha, 22474 Bernardette Kobal 
22475 Anna Kregulj. k 

K društvu Marije Čistega Spočetja, 

K druitvu sv. Ane. I t 170, Chicago. 

\ druitvu sv. Blliabeie. 171. 
Ralph »frak-
"Pomagaj, 174. 

Julia Ooear. 
K druitvu sv. Joiefa. I t 1M. 

Springfield, 111., 23536 Bernard Kul*-
vte. 

K druitvu sv. Betone, I t 1M. Cleve-
land. o , M637 Mary Narobe. 2253« 
Edwin Orosel, 33530 Richard Andol-

**K SSvu^Marije Pomagaj, I t 196. 
Gilbert, Minn., 33531 Wanda Ward. 
K druitvu sv. Nefte, I t 306, South 
Chicago, 111., rem Lorraine Kraly, 
33536 Gloria Frances Triller. 

K druitvu sv. Wtishetr, I t 331. 
Lawrence. Pa., 33536 Stanley Zaver 1. 

K druitvu sv. Cirila in Metoda. I t 
4, Tower, Minn., 33447 Elisabeth Er-
chul, 33448 Donald J. Erchul. 

K druitvu sv. Barbare, It. 40. Hib-
blng, Minn., 33453 Robert James Pov-
sha. 

K druitvu Marija Čistega Spodetja, 
it. 85, Lorain, O., 33477 Dolores Jean 
Krek. 

K druitvu sv. Cirila in Metoda, i t 
90, South Omaha, Neb.. 23476 James 
Winskl. 

K druitvu sv. Roka, i t 113. Den-
ver, Colo., 22492 Dorothy Grabrlan. 
22493 Bennett Grabrlan. 23406 Ber-
nadette Grabrlan, 33497 Darilne Gra-
brlan. 

K druitvu sv. Štefana, it. 197, Rice, 
Minn., 22532 Bernard Omann. 

K druitvu sv. Nete. 206, South Chi-
cago. I1L, 22533 Josephine Yurkis, 
22534 Margaret Smida. 

K društvu sv. Terezije, it. 225. 
South Chicago. 111., 22537 George Hla-
char. 

K druitvu sv. Frančiška, i t 236. 
San Francisco. Cal., 22530 Dorothy 
Plutt. 22540 Mary F. Gersich. 23541 
Frank M. Govednik, 22542 John 
Stark, 22543 Henry 8tark. 

Prestopili is razreda "A" v "B" 
Pri druitvu sv* Terezije, it. 225, 

South Chicago. 111., 21922 Edward 
Rodman. 19503 Vincent Rodman. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 

ZAHVALA 
Moja želja je se zahvaliti 

vsem mojim sorodnikom in pri-
jateljem za cvetlice ter% obilne 
obiske, ko sem se nahajala v 
tukajšnji bolnišnici vsled ope-
racije na slepiču. 

Želim priobčiti vsa 'imena in 
upam, da ne bom nobenega 
zgrešila, in sicer: Sestri Kath-
erine Jakel iz Brooklyn, N. Y.; 
tukaj živečemu bratu Franku 
za cvetlice tako tudi k Miss Jo-
sephine Skrube. Dalje hvala 
za cvetlice dramatičnemu klubu 
"Finžgar," kojega Članica sem. 

Obiskovali so me sledeči: F. 
Jakel, J. Skrube, Ant. Skrube, 
Miss F. Repenshek, L. Jakel, J. 
Jakel, Mrs. F. Repenshek, Mrs. 
Zagorc, M. in F. Zagorc, M. in 
F. Fegel, Mr. in Mrs. Anton 
Berce in družina. Mrs. J. Skru-
be, G. in M. Kaker, J. Zoran, 
Mrs. M. Krainz, H. Razbornik, 
C. Ribich, Mrs. F. Pechnik, Ste-
fie Pechnik, Miss M. Prisland 
in Stefania, Mrs. A. Walter, 
Mr. in Mrs, A. Starich in Gra-
ma Starich, Mrs. J. Zore, Mrs. 
Brega r, Mr. in Mrs. A. Setina, 
M. Shmith, Mr. in Mrs. A. We-
var, F. Klančar, J. A. H. Jenko, 
T. Brula, Mr. in Mrs. P. Koep-
per Jr., Mr. in Mrs. Albert Ko-
epper, Mr. in Mrs. H. Carl, 
Miss H. Hinz, Mrs. R. Grandlič, 
Miss M. Planinshek, A. Mati-
chich, J. Zakrajšek. 

Hvalo izrekam« tudi društvu 
Marije Pomagaj, št. 1%, Gil-
bert, Minn., za podporo v bo-
lezni ter najlepša hvala K. S. 
K. Jednoti za operacijsko pod-
poro. Torej najlepša hvala še 
enkrat vsem skupaj in Bog pla-
čaj! Ostanete mi v hvaležnem 
spominu. Toplo priporočam, da 
pristopate v društva, ki spada-
jo h K. S. K. Jednoti, ki so za-
nesljiva v vseh ozirih. 

Hvala mojim staršem in dru-
§t. 85. Lorain, O.. 22476 Rosemary 
Ciula. 

K društvu sv. Petra in Pavla, št 
91. Rankin. Pa.. 22479 Elizabeth A. k . . tnlafhn in «krh ca mp Rudman. 22480 Joseph Tomasic, 22481 * m l t0iazD0 in sKrD za me. 
Matthew Riberich, 22482 Dorothy Pošiljam sosestrski pozdrav 
T d S t v u SV. Jožefa, št. 110, Bar- članicam društva Marije Po-
bsrton. O.. 22483 Edward J. Sega, magaj, Št. 196, Gilbert, Minn 
22484 Edward J. Leksan. „ Vam vsem hvaležna, 

Marion Jakel. 
Sheboygan, Wis., 13. jan., '32. 

o 

K društvu sv. Srca Marije, št. 111, 
Barberton. O., 22485 Helen Laurich. 
22486 Anthony Laurich, 22487 Mary 
Laurich, 22488 Rose Laurich. 22489 
John E. Zupec, 22490 Frances Zupec. 

K društvu FV. Roka, št. 113, Denver. 
Colo., 22491 Herman Brozovlch. 22494 
Dorothy Novak. 22495 Joseph Novak, 
22498 Helen Novak, 22499 Dorothy S. 

!T8hc£V .n . je bU '<*°šnje Poletje 

Nevaren posel 
V bližini Denver, Colo., žive-

či Theodore Tausch, po poklicu 

Progar. 
K društvu sv. Ane, št. 156. Chis-

holm, Minn.. 22501 Rose Tobak. 
K društvu Kraljica Majnika. it. 

157, Sheboygan, Wis., 22503' Jerome 
Carek, 22503 Donald Carek. 

K društvu Marije Pomoč Kristja-
nov. št. 165. West Allis. Wis.. 22504 
Joseph J- Komar. 22505 Andrey Brun-
ner. 22506 Gladys Brunner, 22507 
Doris Brunner, 22508 Lorraine Brun-
ner 22500 Victoria Lach, 23510 Georgr 
Leone, 22511 John Zore. 

K društvu ev. Joiefa, št. 169. Cleve-
land. O., 23513 John Sercel, 33515 Leo 
Troha, 22514 Louis Sedey, 23515 Jo-
seph Sedey. 22516 Dorothy Sedey. 
22517 Dany Kom pa re, 22511 Peter 
Markovič. 22519 Mildred Markovlč. 
23530 Frank*8tark, 33531 John Stark. 
22533 Elsie Stark. 

brez dela. Da preživi sebe in 
svojo družino, se je lotil nove-
ga, zelo nevarnega posla, love-
nja kač, kar je več mesecev ze-
lo spretno in uspešno izvrševal. 
Lovil je naj raj še klopotače in 
žive prodajal raznim zverin j a-
kom in šolam za lepo ceno. Med 
tem nevarnim poslom ga je sa-
mo enkrat kača pičila, kar mu 
pa ni škodovalo. Na ta način 
je navedenec lahko' preživljal 
svojo družino in si celo nekaj 
denarja prihranil. 



(Nadaljevanje) 

"Zelo me veseli, da ste se od-
ločili za izgnanstvo," sem de-
jal. "Očividno je, da je moje 
čuvstvo ljubezni manjše od va-
šega, ker seže le do samomora, 
poslednje seveda odpade. Sicer 
pa z veseljem ugotavljam, da 
vam Kanada že nudi svojo to-
lažbo." 

Namignil sem na Madge, ki 
se je nasmehnila, ne da bi bila 
razumela. Bil je nekoliko v za-
dregi. 

"Ce bi vedeli, kakšno dekle 
vam je to! Brez primere!" 

V nenadnem izruhu čuvstva 
je vzel njeno roko in jo polju-
bil. 

V ganotju, a nekoliko smeš-
no je s tem podpričal, da ne 
vzdrži nobena ženska na svetu 
primere ž njo. Ali jo je tudi 
ljub.il do samomora? . . t Ali 
do novega izgnanstva? 

"Brez primere!" . . . Meni pa 
so se zdeli Hannini zlati lasje 
bujnejši, njena koža bolj ble-
steča in njen bisernobeli smeh, 
ki se je izprožil baš ta hip ob 
neki Archerjevi pripombi, ne-
primerno bolj zal! Ni dvoma 
— rdečelasec je imel dober 
okus! 

Tem bolj mi je bil zopem . . . 
K sreči sem imel posla s konji, 
ki ju je bil kupil O'Molloy. Na-
poleon ju je bil baš privedel. 
Enega je držal za povodec, 
drugi je bil privezan k repu pr-
vega. Iroi se niso mogli dodo-
bra načuditi, kako sta postala 
konjiča poslušna. Gospa 0'Mol-
loyeva je menila, da je to ne-
kako s coprnijo v zvezi. Njena 
keltska duša je tičala nevede še 
globoko v poganstvu. Izza ča-
sov sv. Patricka se ni posreči-
lo docela iztrebiti praznover-
Tako rotijo še dandanašnji v 
bretonskih predilnicah duha Ju-
dicaelovega, pravljičnega bre-
tonskega vojvode! . . . Zaba-
valo me je, pustiti staro gospo 
pri njeni stvari. Sicer pa sta 
se konja, ko sva ju hotela spra-
viti v hlev, zopet zoperstavila 
in splašila, tako da je imel tudi 
Napoleon posla dovolj. 

Vzel je v roke tistega, ki se 
je najbolj plašil. Hlev se mu 
je moral zdeti kakor strašna čr-
na past. Z vso silo se je branil 
in kljub občutljivosti svojega 
vratu, ki je bil še ranjen od 
krotečega lassa, se je nenado-
ma vzpel kvišku. Malo je 
manjkalo, da ni Napoleon pa-
del. Nehote sem segel—v spo-
minu na neko davno doživetje 
—v svojo torbo, da bi" konja 
ustrehl. Sam sem bil nekdaj 
prišel pod kopita zbesnelega ko-
nja prav na podoben način in 
rešila me je le prisotnost duha 
nekega cowboysa, ki je konja 
ustrelil. 

A spretni Napoleon je bil že 
zopet v ravnovesju. Z levico 
mu je stiskal nosnice ter ga ta-
ko ukrotil, nato mu je pomirlji-
vo pihal na nos, mu z dlanmi 
zaprl oči in hkrati nežno mono-
tono šepetal v uho, dokler se 
žival ni docela umirila. Deset 
sekund kesneje je bila že pri-
vezana k jaslim in ogledovala 
radovedno, a brez tega, nezna-
no čudo v koritu: oves. Njegov 
tovariš se je udano pustil pri-
vezati zraven njega. Ta čas je 
Napoleon dopovedoval Timu, ki 
je bil na prvi pogled prav tako 
nežen kakor močan in ga no-
bena stvar ni mogla spraviti iz 
ravnovesja, kako je ravnati z 
živaljo, da jo ukrotiš . . . Po-
leg ogromnih konj-težakov sta 
najina rjavca bila še bolj lična. 

A jaz sem opozarjal očeta 
O'Molloya na njih prednosti: 
brezprikoraa žlahtnost nog in 
močna gradnja poševnih ramen 

j—po pravici sem mu zatrjeval, 
da bosta na tej lahko zemlji 
isto zmogla, kakor njegova dva 
težka konja, a vzdrževanje bo 

neprimerno cenejše. Za moža, 
ki se je bil v kmetijstvu izuči 
na težki zemlji v deželi Onta 
rio, je bilo to nekaj povsem no-
vega. S sklonjeno glavo, gla-
deč si brado s prsti, je 0'Mol 
loy pozorno in nemo sledil mo-
jim besedam. 

Ko smo zapustili hlev, sta 
sedela oba para, Archer in 
Hannah ter Paul Durand in 
Madge, v mali razdalji na ne 
kem štoru. Za njimi je zaha-
jalo solnce, s svojimi zadnjimi 
žarki je zlatilo lase deklet in 
Archerjeva glava je s svojo 
rdečo lasuljo kar gorela. 

V svoji črni satinasti srajci 
in belomodrih hlačah je nateg-
nil Archer galantno vse strune 
da bi Hannah pozabila na mojo 
navzočnost. Tako vsaj se je 
zdelo meni, ko sem zaslišal njen 
smeh. Donel je glasno, skoraj 
nekoliko grobo. A vendar si 
lepšega nisem mogel misliti 
Da se more bolje nasmejati, je 
upognila glavo nazaj, videl sem 
kako je njeno cvetnobelo grlo 
podrhtavalo . . . Nehote me je 
spreletela želja po kaki kata 
strofi, da bi, recimo, izbruhnil 
požar, da bi se mogel pri takj 
priliki pokazati kot junak . . 
A istočasno mi ^e pokazalo iz 
mišljeno ogledalo moj lastni jaz 
—in zazdel sem se sam sebi do-
sti bedast. 

Odločno sem sklenil, da zač 
nem že naslednjega dne proda 
jati svoje konje. To me bo raz-
treslo in ubranil se bom nezmi 
selne ljubezni in nezmiselnega 
sovraštva, ki sem ju čutil hkra 
ti pojavljati se v meni in ka 
terima sem se bal podleči. • 

MacPhersonovi, Grantovi in 
Campbellovi so zoperstavili mo-
jim predlogom svojo trdovrat-
no škotsko previdnost.-

Angus MacPherson je hotel 
vedeti vse tiatančno in je pri 
pogibal svojo dolgo, suho po-
stavo čez vsako poedinost, da 
bi njegovim rdečkastim pijan 
čevim očem kaj ne ušlo. 

Grant je bil razposajen. de 
čko, šaljiv v taki meri, da sploh 
nisva mogla priti do resnega 
kupčijskega zaključka. 

In Jimmy Campbell je žvečil 
hkrati s konci svojih brk neod-
ločna angleška rekla: 

"Da, da! . . . Saj bomo vide 
li!" 

Angus MacPherson je izrazi! 
željo, da bi videl nekaj mojih 
konj pri delu, ob plugu poleg 
svojih. Uganil sem prekanje-
nost in malenkostno skopost, ki 
se jq, skrivala za tem predlo-
gom—rad bi bil videl, dd mu 
polje zorjem zastonj—in sem 
mu gladko odklonil. 

.Nato sem poskusil z orjaškim 
Grantom, ki se mi je zdel do-
jemljivejši. Imel pa je manijo 
citirati neprestano sv. Pismo, 
s čemer je razvlekel pogajanja 
v neskončnost. Znal je vse Sa-
lomonove izreke na izust. Ka-
kor kak laični duhovnik je znal 
na sredi prekiniti' stavek ali 
šalo in klicati s svojim basom, 
ki mu je dal maziljen zanos: 

"A zapisano je: Vi ubogi 
na duhu, poslušajte mojo mo-
drost! In vi norci postanete 
modri!" Ali pa je zasadil vile 
v seno ter se izgubil v razlago 
kakega svetopisemskega mesta: 
"Ali mi morete povedati, mož, 
kako je treba umeti to-le me-
sto?" Moral sem mu priznati, 
da v teh stvareh žal nisem pre-
več podkovan. Zadovoljen je 
bil, da sem tako kapituliral 
pred njim in zato je rajši po-
slušal moje predloge. 

Tedaj mi je priskočil O'Mol-
loy na pomoč. Od daleč sva 
ugledala na glavni cesti oba 
rjavca vprežena pred »visoko na-
loženim vozom sena. Grant, ki 
je dobro poznal vsako vprego v 

okolišu, je ves začuden ogledo-
val to novost. Razložil sem mu 
stvar in poudaril, kako sta bila 
tista dva konja divja še pred 
nekaj dnevi. Ne glede na sve-
topisemski stavek, s katerim je 
začel: 

' ln moje ustnice bodo pra-
vične, • ker prekipevajo moja 
usta resnice," in ki se mi je 
zdel podoben dvomu, je Grant 
nazadnje priznal, da morejo 
mali konjiči opravljati zares 
koristno delo, skoraj toliko kâ > 
kor težki. Vrhutega tehtajo le 
850 do 900 funtov napram 1,300 
funtom, kar tehtajo njegovi. 
To pomeni izdatno pocenitev 
prehrane—štiri škafe ovsa na 
dan mesto šestih. 

Vse to mu je bilo jasno. Mar-
kiral je svoj umik s starim 
škotskim pregovorom: , "Vrle-
mu svobodno pot." S tem je 
mislil mene ter me povabil na 
zajutrak, ki je bil tečen, dasi 
nekoliko preprostejši kot pri 
O'Molloyevih. Tako sva skle-
nila kupčijo. Po tihem sem si 
čestital, ker sem bil prav tako 
trdoglav kakor moj Škot, in 
sem v duhu že razdeljeval svo-
je konje in enega, tam dva, celo 
štiri, za vsako kmetijo v okoli-
šu. Kljub stari škotski maksi-
mi "Vsi za enega," se mi je po-
srečilo prodreti v njih falango. 
Čeprav je prerija umirala, je 
vendar cowboy še enkrat zma-
gal nad kmetom. \ 

Med zajtrkom se je sprožila 
vsa kisla zlobnost gospe Gran-
tove nad sosede O'Molloyeve. 

"Kako nespametna je bila Vaša 
misel, prositi za gostoljubje pri 
Ircih, ko je vendar škotska go-
stoljubnost prišla že v prego-
vor! Ali Vas je nemara nagni-
la k temu Vaša katoliška vera, 
ki jo v škodo svoje duše izpove-
dujete, k temu koraku? Hvala 
Bogu! Moje je maščevanje, pra-
vi Gospod! Morda — kajti Vi 
ste simpatični in* bi bilo zares 
škoda za Vas, če bi ne bili med 

izvoljenci — bi Vas v prote-
stantski okolid doletela sreča, 
da najdete pravo vero in se spre-
obrnete!" 

Nato se je s svojim namaza-
nim jezikom umazano široko-
ustila s psovanjem gospe O'Mol-
loyeve: "To je vendar neodpust-
no, dopustiti, da se Hannah za-
ljubi v tega pritepenca, Archer ja 
Joycea. Kaj pa vemo o njem? 
Edino to, da je bil nesramen do-
volj, boriti se v južni Afriki pro-
ti britanskemu imperiju! Skoda, 
da ga niso ustrelili — večno ško-
da! . . . Gotovo je potomec tiste 
irske sodrge, ki je leta 1870. pri-
digala k vstaji zoper Anglijo in 
podjela roparski vpad v lojalno 
provinco Ontario!" 

Mac Pherson.ni imel do rdeče-
lasca nič več usmiljenja kot nje-
gova žena. Koščati kmet mi je 
potisnil kozarec whiskya v roko 
in me je pozval, ponoviti že dve 
stoletji p o s v e č e n o formulo: 
"Spominu Viljema Oranjskega, 
ki je osvobodil Veliko Britanijo 
pretendentov na krono in papi 
stov, stranke grejač in lesenih 
cokljev!" Ko sem mu smehljaje 
se dejal, da sem tudi jaz "pa-
pist," je bil nekoliko poparjen in 
se je vljudno opravičil. 
| "Ah, saj sem mislil le na tega 
neumnega Irca . . . če bi se kdaj 
zgodil v tem okraju zločin, ga 
mirno lahko uklenemo, preden se 
potrdimo iskati krivca drugod." 

(Dalje drugi teden) 

Amerikanec obešen na Irskem 

Belfast, Irska.—Dne. 13. ja 
nuarja je bil v tem mestu obe-
šen 28-letni Newyorčan Eddie 
Culiens, ker je pred nedavnim 
umoril nekega1 mladega Turka. 

Varčen sin 
Oče (gospodinji svojega sina 

dijaka): "Ali je moj ski še v po-
stelji?" 

Gospodinja: "Ne, gospod, je 
zaspal kar zraven." 

Želodčno zdravilo, ki preskrbi 
zdravje in dolgo živl jenje 

"Chicago, 111., 8. decembra.—Jaz aem gotova, da mnogo ljudi bi si 
lahko podaljšalo zdravje in življenje z vlivanjem 

TRINERJEVEGA GRENKEGA VINA 
To Je bilo moje zdravilo zadnjih 19 let V moji sosesdžčlni Je ženska 68 
let stara, polna življenja in že vedno hodi na delo. ter hvali Trinerjevo 
grenko vino kot njeno glavno oporo zdravja. Jaz pocnam ženske, ki so 
Sle skozi spremembo življenja, brez da bi niti opazile ln edino Trinerjevo 
grenko vino Jih je preneslo skozi to dobo varno. TO je čudovito zdravilo. 
Vaša Mrs. Marie Filip, Kedvale Ave." 

Ako hočete biti prosti zaprtnice, Imeti dober apetit ln redno dnevno 
odvajanje ostankov iz telesa, v katerem se zbirajo strupi in ki vodijo do 
nevarnih sitnosti, poslužite se tega nasveta in rabite Trinerjevo grenko 
vino. katero je prestalo že 43-letne skušnje ln se pokazalo najboljše odva-
jalno sredstvo, jačevalec želodca nad drugimi zmesi. Zdravniki ga pri-
poročajo. V vseh lekarnah v malih in velikih steklenicah, vrednosten 
kupon v vsakem zavoju. Ako se ga ne dobi v vaši sosedičini, tedaj pišite 
na Joseph Triner Co., 1333-45 S. Ashland Ave., Chicago, 111. —(Advt.) 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, O^io. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD 5 MILIJONOV i 
Na tej slovenski banki vložite denar brez skrbi In vam nosi 

lep« obresti 
\ Kadar Meta poslati denar T staro domovino, pošljite ga ^ 

najceneje po naši bankL 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POŠTI 

i 

ZANIMIV 

slovenski 
dnevnik 

imate • svoji hiši, ako 
zahaja v vašo hišo 

t 

'Ameriška Domovini9 

U lahaja dnevno. . . . 
fvetovne novice, slovanske vesti 
is cele Amerike, krasne, orl-
finalne povesti, članke ter dosti 
m Balo ln sa pouk. Naročite 
se. Naročnina po Ameriki Is 
IM0 aa oelo leta 

Lepe tiskovine 
lahko naročita ob vsakem času 
v tiskarni "Ameriške Domovi-
na,- Tam bodo točno ln po 
najbolj šmarnih oenah postregli 
Sa priporočamo, 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, a 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
Najkrajta trn 

lie de France Jan. 30, Feb. 17 
It :0S A. M. It :0S A. M. 

miMiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiinniiiiiinniimr* 

Vaši prihranki 
vlafonl pri 
varni. VI živita lahko v ka-
terfkoll izmed naiib drŽav, 
la vendar ate lahka vjoinik 
aa naii banki, prav kakor bi 
živali v satom mestu. Pičite 
nam za pojasnila la dobili 
boata odgovor s obratno po-
tto v svojem Jeziku. Mi pis-
čnfemo po S odeto obresti na 
arikraaka. In Jih prižtejemo 
h glavnici dvakrat aa loto no 
glede na to ali vi predložite 
svojo vloino knjigo all no. 
Na« kapital in toaervni sklad 
V vaotf več kol f748,00« fe 

sa va* denar. 

Nai zavod uživa najboljžl ugled od strani občinstva, katoramn Ima 
nalog nuditi najuljudnejžo postrežbo, in od katerega prejema najizra-
zitejšo naklonjenost 

JOLIET N A T I O N A L BANK 
CHICAGO m CLINTON 8ft. 

Wa. 
21 JOUR, pen 
Chan, a Poena, kaair 

Paris. Mar. 18 
1 P. M. 

NtHnih Mt pm liliwlil Vi v pmUl MM s TIWI • ~ ' »ti. — PI jato tm ate* laja. M M ataba 
V»r»ftaJ«a 

Cleveland. Obla. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S tužnim srcem naznanjamo sorodnikom in prijateljem ža-

lostno vest, da so naš oče, oziroma stari oče 

frenchT^ I Andre j Strazišer 
M Pnbtte Sonara, H or 

JOSIP SLEPEC, Javni notar 
1ST N. Cbloace St JOUR, ILL. 

E s t a b l i s h e d 1157 

K naši 75 letnici 
Ob nastopu 75-letnice 

našega poslovanja si šteje-
mo v prijetno dolžnost iz-
raziti zahvalo vsemu ljud-
stvu tega mesta in okolice 
za izkazano nam zaupanje 
in naklonjenost v teh letih. 
Zaeno si dovoljujemo izra-
žati zagotovilo in upanje, 
da vam bomo v bodočnosti 
ie v večjo postrežbo. 

VOZNI RED 
najboljših parnikov 

Potnlžka sezona se bliža. Čas Je, 
da si potniki pripravijo potrebne pra-
vice ter rezervirajo prostor. Parni ki 
bodo odhajali kakor sledi: 
29. Januarja—Evropa na Bremen 
39. Januarja—Majestic na Cherbuorg 
30. Januarja—He de France & Havre 
3. februarja—Bremen na Bremen 
4. februarja—Hamburg na Hamburg 
6. februarja—LaPayette na Havre 

10. februarja—Europa na Bremen 
11. februarja—Deutschland na Ham-

burg 
15. februarje—Berengaria na Cher-

bourg 
17. februarja—lie de Prance na Havre 
18. februarja—New York na Hamburg 
19. februarja—Saturnia na Trst 
19. februarja—Bremen na Bremen 
19. februarja—Majestic na Cherbourg 
36. februarja—Mauretania na Cher-

bourg 
36. februarja^-Europa na Bremen 
3. marca—Hamburg na Hamburg 
4. marca—De de Prance na Havre 
4. marca—Berengaria na Cherbourg 
g marca—Bremen na Bremen 

10. marca—Deutschland na Hamburg 
11. marca—Majestic na Cherbourg 
15. marca—La Payette na Havre 
16. marca—Europa na Bremen 
17. marca—New York na Hamburg 
33. marca—Be de Prance na Havre 
34. marca—Bremen na Bremen 
35. marca—Saturnia Na Trst 

38. marca—Mauretania na Cher-
bourg. 

SKUPNO POTOVANJE 
za Veliko noč ae vrti na najnovejšem 
ln najudobnejiem francoskem parnl-
ku La Fayette na 15. marca. Tretji 
razred do Ljubljane samo 894.33. re-
tur karta 8174. Prižteti Je že 85 dav-
ka. 

Za vsa nadaljna pojasnila se obrni-
te na: 

Leo Zakrajsek 
630—9tb Ave., New York, N.Y. 

za vedno v Gospodu zaspali, previden! c svetimi zakramenti za 
umirajoče dne 5. Januarja. 1932 v starosti 90 let. 

Dolžnost nas veže, da se zahvalimo časti temu gospodu žup-
niku Rev. M. T. Butala za cerkvene obrede in vsem, ki so daro-
vali za cvetlice ln svete maže: Mr. in Mrs. Joseph Drasler. Mr 
in Mrs. Michael Opeka. Mr. in Mrs. Terchak, Mr. in Mrs. Prank 
Osenek. Mr. in Mrs. Karl Drobnic, Mr. in Mrs. John Petrovcic 
Mr. in Mrs. Prank Petric, Mr. in Mrs. Martin Svete, Mr. in Mrs 
Jchn Gerchar, Mr. ln Mrs. Frank Barle, Mr. in Mrs Jacob 
CelesnitMr. in Mrs. Frank Setnikar, Mr. in Mrs. Peter Keller, 
Mr. in Wrs. Anton Suhadolnik, Mr. in Mrs. John G. Mer lak 
Mr. ln *Jrs. John Merlock, Mr. in Mrs. John Makovec, Mr in 
Mrs. Frank Novak. 

Posebna hvala pogrebcem In tudi hvala vsem udeležencem 
sprevoda ln onim, ki so dali svoje avtomobile na razpolago. 

Pokojnega priporočamo v molitev in blag spomin. 

Žalujoče ostale: 

Gertrnde Opeka, Mary Hodnik. Urtnla Slana, North Chicago, 111. 
in Jobana Kolar, Cleveland, O., hčere. 

Vsi člani n i t družino bi 
marali biti zavarovani pri naii 
Jednoti. 

V A B I L O 
na opereto 

"The Lucky Jade" 
s spremljevanjem simfonične godbe 

katero priredi 

Jugoslovanski orkester, Milwaukee, Wis. 
DNE 24. JANUARJA, 1932 V S. S. TURN DVORANI NA S. 8TH IN W. NATIONAL AVE 

Program bo zelo zanimiv in poln romantike, šale, veselja in zla 
Bližali boste krasno petje in fino glasbo; program bo trajal dve uri' 
Pričetek točno ob 8. ari svečer Vstoonina. so 

Na svidenje! Vas vabi in vam kliče 
ODBOR 

F. K E R Z E, 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regallje 

In drugo, pazite na moje Ime ln 
naslov, če hočete dobiti najboUfte 
blago a najnižje oene. ^ ^ 

Načrti ln vaorel ZASTONJ! : m vzorci b&oivrUI 
i l l inium 
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COURAGE 
By La Sallita 

A great deal of talent is lost 
in the world for want of a lit-
tle courage. Every day sends 
to their graves obscure men 
whom timidity prevented from 
making a first effort—who, if 
they could have been induced 
to begin, would in all prob-
ability have gone great lengths 
in the career of fame. The fact 
is that to do anything in the 
world worth doing we must not 
stand back shivering and think-
ing of the cold and danger, but 
jump in and scramble through 
as well as we can. 

It will not do to be per-
petually calculating risks apd 
adjusting nice chances—that 
was all right ages ago, but the 
modern world of today de-
mands that you sit up and take 
notice. Sit up and take notice 
of the fact that you have the 
ability to do a certain thing and 
then go ahead and do that par-
ticular thing, and do not wait 
until you are 60 years old and 
realize that you are getting old 
and that it will not be long be-
fore you will have to give up 
every idea that you have cher-
ished from your younger days, 
but have never realized. The 
object is to get busy while you 
are young and in your old age 
be able to look back on your 
girlhood or boyhood and see 
what you have achieved. 

There is a lot of talent in this 
world, but all that is really nec-
essary is the giving of courage 
to the people who possess this 
talent—courage to go ahead 
with the work that had.h*en 
laiff out for them w 
were put on this earth. 

o 
MAKE ARRANGEMENTS 

FOR ARREAR DUES 

Queen of May Society, No. 
157, Sheboygan, Wis., will ad-
vance the dues for one month 
for those members who are un-
able to meet the payments, ac-
cording to the ruling passed at 
the recent general meeting. 

Ittjie member in arrears can-
not pay the assessment the sec-
ond month, she* will be obliged 
personally to make a request at 
the second meeting for future 
payments. Any such member 
who fails to comply to this rul-
ing will be suspended. * 

A member assigned to the 
sick visiting committee must 
visit sick members promptly 
and make a report of her find-
ing personally at the subse-
quent meeting. In the event that 
such a committeewoman fails 
to comply with this ruling she 
will not be entitled to sick ben-
efit for that month if she is in 
need of it, according to the rul-
ing of the general meeting. 

Johanna Mohar, 
Secretary. 

LA SALLE PARISH GIVES 
FATHER-SON PROGRAM 

Book Review 
A compact almanac with an 

index of over 1,200 items, in-
cluding a Catholic Ready Ref-
erence, Milestones of Cath-
olicism in America, Age and 
Origin of the P r i n c i p a l 
Churches in th? .United States. 
American Martyrology and 
Churches in the United States, 
popular articles comprises the 
384-p^ge 1932 edition of The 
Franciscan." 

The release, 28th annual, 
was formerly known as St. An-
thony's Almanac and is now 
published by the Franciscan 
Magazine, 174 Ramsay St., 
Paterson, N. J. Price of the 
handy volume is 50c, 60c by 
mail. Recommended by Our 
Page. 

Each year the American pub-
lic observes a Mother's Day and 
a Father's Day and is becoming 
the custom to set aside a day 
for the father and his sons. It 
is through Father Bernard's 
thoughtful suggestions that St. 
Roch's, La Salle, 111., celebrated 
this day in such grand style. 

In commemoration of this 
day the fathers and sons of this 
parish received Holy Commun-
ion in a body at the 7:30 o'clock 
Mass. 

What a picture it did make to 
see a father with his sons at his 
side approach the Holy Euchar 
ist. 

After the Mass, breakfast 
was served to them in the lower 
hall of the parish school. 
Clique Club members were the 
committee in charge. After the 
breakfast a short meeting was 
held, during which arrange-
ments were completed for the 
evening services during which 
the fathers and sons were to be 
received into the Holy Name 
senior and junior societies. 

This was another beautifu^ 
ceremony, at which the Rev 
Abbot of St. Bede's College of-
ficiated, assisted by the Rev. 
Wensel Solar, also of St. Bede's 
College, and the Rev. Pascal 
Esser. During the ceremony 
the Rev. Father Bernard with 
the senior choir sang the lit-
anies. 

The Rev. Abbot gave the con-
gregation the history of the 
Holy Name Society and spoke 
of its origination by the Fran-

an fathers. He stated that 

We are sure Father Bernard 
was rewarded for his untiring 
efforts by the wonderful show-
ing the men and boys of his 
parish made. 

After the church services the 
Holy Name Juniors gave the 
play entitled "The High School 
Freshman," under the direction 
of Father Pascal. Considering 
this is the first time any of the 
boys have taken part in any 
play, they are to be compli-
mented on their characteriza-
tions. 

Following the play a dance 
was held, bringing the evening 
to a grand finale. 

C. C. 

KSKJ LODGE HOLDS 
PROSPERITY PARTY 

Strabane, Pa.—To climax a 
very successful year, St. Je-
rome's Lodge, No. 153, held a 
celebration in its home Sunday, 
Jan. 3. 

The program c o m m e n c e d 
with the installation of officers 
for the ertsuing year and was 
followed by a luncheon served 
by the ladies of the lodge. The 
serving was in banquet style 
and the meal was enjoyed by 
everyone. 

The main speech was made 
by our guest, Bro. Frank J. Lo-
kar, supreme trustee of the 
KSKJ, who spoke both in Slo-
venian and English, stressing 
the purposes of the KSKJ and 
what its goal is for the future. 
Later in the evening we were 
favored with a visit by the Rev. 
Joseph Skur of Pittsburgh. All 
our people were glad to see the 
reverend again. 

Following the delicious meal, 
we danced and had a very en-
tertaining time. Our brothei 
John Bole furnished us with 
some wonderful tupes on his ac-
cordion. This day will certainly 
go down in history for St. Je 
rome's Lodge. 

The committee wishes to 
take this opportunity to thank 
the following and all others 
who in any way helped to make 
the entertainment a success: 
Mrs. Krulce, Mrs. Frances Tom-
šič, the Misses Emily and Anne 
Krulce, Miss Frances Kirn, the 
Misses Frances and Julia Ku-
kis, Miss Margaret Delost and 
Mrs. Frank Krall. To Mr. and 
Mrs. Joe Koklich the committee 

is now world-wide* extends thanks for their dona 
tion of "potica and krofe." 

It is hoped that this year will 
again be as successful as 1931, 
and may all KSKJ lodges have 
as successful a year as did St 
Jerome's of Canonsburg. 

Anthony F. Bevec Jr., 
Secretary. 

o 
CATHOLIC UNIVERSITY* 
HAS VARIED ENROLLMENT 

Guests of Chicago 

The Misses Frances Jancer, 
F r a n c e s Mrezar, Antoinette 
Pelko, Anna Pelko, Gale Do-
lanc and* Ann Piletic, along 
with Matty Kastello. La Sallita 
and Kunigunda, motored* to 
Chicago on Sunday, Jan. 10, 
where they witnessed the So-
cial Club's presentation, "The 
Heart of a Shamrock." While 
there the girls engaged in a 
bowling match and became so 
enthused about the game that 
they decided to schedule a 
match game. La Sallita and 
Father Alexander won by a few 
points from Matty Kastello and 
Ann Piletic. 

-o 
Correction 

Last week's issue of Our 
Page carried a notice announc-
ing the next meeting of the 
Holy Name Society of Chisholm. 
In error, the date specified was 
Jan. 15. The society will meet 
Feb. 5. 

o 
The professor was in the ob-

servatory using the big tele-
scope. Presently a star fell. 

"Gee whiz," said the new 
student, "that fellow sure is 
some crack shot." 

"Bob, were you in the army?" 

Twelve religious order, thir-
ty-six dioeeses and seven for-
eign countries are represented 
among the students enrolled in 
the seminary of the Catholic 
University of America at Wash-
ington, D. C., according to Dr. 
Francis A. Walsh, regent of the 
seminary. 

The societies and their en-
rollment are as follows: So-
ciety of St. Joseph, 59; Oblates 
of St. Francis de Sales, 23; So 
ciety of the Atonement, 19; 
Congregation of St. Paul, 16; 
Order of Carmelites Calced, 4: 
Order of Carmelites, Discalced, 
5; Order of St. Benedict, 4; 
Friars of the Most Holy Trinity, 
4; Society of Mary, 1; Clerics 
of St. Viator, 9 ; Society of the 
Divine Savior, 6; Missionary 
Servants of the Most Holy Trin-
ity, 2. 

With seven foreign countries 
also included among the sem-
inary students, the reason for 
Latin as the universal language 
of the Roman Catholic Church 
is obvious. Speaking diverse 
tongues, the foreign students 
were forced to communicate 
with one another and with the 
American students in this clas-
sical language until they could 
put their English in order. Can-
ada is represented by 6 stu-
dents, England 2, Germany 6, 
Ireland 7, Italy 4, Scotland 1 
and Spain 3. 

o 
Though he is often derided it 

is well to bear in mind that 
everybody's friend is nobody's 
enemy.. 

EDITOR'S NOTE 
Our Page is published in 

the interest of the KSKJ. 
Consequently, it will give 
preference to contributions 
dealing with the KSKJ. 

With the present size of 
type used by Our Page, it is 
impossible to include all 
contributions submitted. Al 
though all news and stories 
submitted by lodges, clubs, 
etc., whose membership is 
comprised mainly of KSKJ 
members is solicited, prefer-
ence will be given to KSKJ 
booster clubs and s e n i o r 
lodges. 
• j Until the present size of 

type prevails, the foregoing 
policy will be in effect. As in 
the past, stories dealing with 
lodges or clubs not affiliated 
with the KSKJ will be given 
as much room as the amount 
of KSKJ contributions will 
warrant. 

KAY TEES ARE OUT 
FOR NEW MEMBERS 

BENEFIT VAUD SHOW 
DRAWS FULL HOUSE 

Cleveland, O.—A capacity 
house, overflowing to the brim, 
with every available nook and 
corner utilized as standing 
room, last Sunday saw the 
Cleveland Journal benefit show-
presented on the stage oi the 
Slovenian Auditorium. 

The varied bill of 12 acts, run 
over a period of four hours, was 
followed by a dance program 
that extended to 2 a. m. in the 
lower hall of the auditorium. 

The proceeds of the affair 
will be given to the Community 
Welfare Club and the local Un 
employment Reliefj^und. 

EXPENSIVE REALISM 

While realism in literature 
and art is a commendable qual-
ity from many points of view, 
it may be pushed to a point 
where it defeats its own pur-
pose. A case in point is related 
in a recent issue of the Catholic 
World. In Hivaoa, an island in 
the far Pacific, the French mis-
sionaries are in the habit of 
presenting a Passion Play every 
year. They endeavor to make 
the play as real as possible, and 
to that end the actors are 
drawn from various walks of 
life so that they will be typical 
of the original characters. Ju-
das is always a criminal—a 
man known for his treachery: 
the lepers are real lepers taken 
from the hospital; Magdalene 
is a reformed sinner, etc. While 
this production has had a very 
deep and wholesome effect on 
the spectators, it has caused the 
directors no end of vigilance. 
On several occasions Judas 
pocketed the thirty pieces of. 
silver, declaring that he had 
lost them, so that at the pres-
ent time it is necessary to use 
bits of broken crockery instead 
of real money. Three years ago 
Judas looted the mission, tried 
to abduct the beautiful Mag-
dalene, and made off in a boat 
before his depredations were 
discovered. The fathers are be-
ginning to believe that although 
realism is very effective, it is 
a great deal more expensive 
than other forms of art.—AVP 
Maria. 

o 
PROGRAM 

St. Clair Branch Library, 
Cleveland, O. 

"Quaint Quebec," travelog 
and motion pictures, given by 
Ralph D. Hartman, president 
of the Cleveland Pfiotographic 
Society, Tuesday,"*^. 26, at 8 
p. m. Free. ChiJ4?$n not ad-
mitted. ' 1 

The new and at the same 
time old officers of the Knights 
of Trinity were installed at the 
last meeting, Tuesday, Jan. 12, 
with pomp and color that befits 
such an occasion. They were 
sworn in by yours truly, who-
ever that is. 

John Ribic went and did it. 
On Christmas eve he presented 
Miss Right as the old saying 
goes "with a huge and beauti-
ful rock," known as the en-
gagement ring. Set the date 
for the very near future, as I 
haven't been to a wedding in a 
dog's age. 

A strange coincidence indeed. 
A short time ago wother Jo-
seph Staudohar was admitted 
into our society. He trans-
ferred from St. Joseph juniors. 
This makes it two Joe Staudo-
hars. The only difference be-
tween them is that one is Jo-
seph P. and the other Joseph 
A. They are first cousins, and 
when someone calls for. Joe 
Staudohar, they both answer. 
I suppose the only way to rem-
edy this situation is to whistle 
for one and sneeze f6r the oth-
er. How many of those con-
founded Staudohars are there 
anyhow? The youngest Erha-
tic is joining us very soon, 
which will make it three Erha-
tics to four Staudohars. Come 
on, Erhatics, dig up one more. 

On Christmas morning the 
Knights of Trinity presented 
the Rev. Father Dorman, pas-
tor of the Most Holy Trinity 
Church with a chromium plated 
cigar Jighte^jn the fqijm of a 
statue of a knight of old. This, 
as a token of appreciation for 
permitting us to use the parish 
basketball court. The words 
Knights of Trinity are engrav 
ed on the black onyx base in 
silver letters. John Staudohar 
was the instigator of this idea, 
being that he was in charge of 
the presentation. 

Brooklyn Knight. 

ASK HELP IN SEARCH 
bF "LUCKY JADE" 

MINNESOTA LODGES TAKE 
TO BASKETBALL PROGRAM 

Great interest is being shown 
in the basketball program that 
is being conducted by the KSKJ 
in Minnesota. All the teams 
are putting in a strong bid for 
the championship and as plans 
for the extension of the sched-
ule are in progress, allowing 
each team several more games, 
it is difficult to foretell the 
probable winner. The present 
standings of the league arc as 
follows: 

W. L. Pet. 
Soudan 3 1 .750 
Aurora 2 1 .666 
Eveleth 1 2 .333 
Chisholm 1 3 .250 

J. J. Kordish. 
o 

Cast Entertained 
La Salle, 111.—The members 

of the cast which recently pro-
duced the play, "Only Sally 
Ann." were the guests at a ban-
quet held in their honor at St, 
Roch's Hall. 

A d e l e c t a b l e menu was 
served to the players, after 
which a social time was held. 

o — 
Interlodge Match 

The Pittsburgh KSKJ Boost-
ors will meet the SNPJ Revelers 
of Ambridge in an interlodge 
bowling match scheduled for 2 
p. m. Sunday. Jan. 24, on the 
Slovenian Auditorium alleys, 
57th and Butler Streets. 

The KSKJ team will be made 
up of the ten highest average 
bowlers of the Booster league 

"Woe, woe, fly from de 
wraff to come!" So says Liza 
who is still looking for the 
"Lucky Jade." Who has it? 
You have all heard of its dis-
appearance, and unless it is re-
turned to Liza, misfortune will 
be at our heels for many a 
moon. Who has it? 

Help us find it and you will 
spend a most delightful eve 
ning with us solving this baf-
fling mystery. In so doing you 
will laugh at Bashful John's ef-
forts to win his queen, Mary 
Ann; you will roar at Mammy 
Liza's jealousy of Fanchon, 
that French maid who flirts 
with all the handsome young 
men; you will fall head over 
heels in love with our hand-
some Colonel Waverly; you 
will want to hiss at the villain, 
Horace Ferguson; Mr. and Mrs 
Courtney will captivate you 
completely. Shy old Downs, a 
pensioner, will give you his idea 
of a modern Don Juan. You 
will adore the college boys, 
Herbert, Bill and Ted, and, of 
course, their sweethearts, Nan-
cy and Jeanne. You are bound 
to get a laugh from Sherif, who 
tells you "It ain't legal/ ' 

The cast is ideally selected 
and each and every person is 
giving wholehearted co-opera-
tion to warrant a wonderful 
performance. The chorus is 
comprised of boys and girls 
well known to you. They ask 
you for your co-operation in the 
form of being present at the 
SS. Turn Hall, Jan. 24, at 8 
p. m., when the curtain for the 
musical comedy will be raised. 

The afternoon entertainment 
will commence at 3 o'clock, the 
program consisting of a pres-
entation of English and Sloven-
ian songs. Ludwig J. Skala, 
baritone, of Chicago will be the 
guest artist and soloist. The 
remainder of the program will 
be a complete surprise to any-
one in attendance. 

Tickets are 50c per person. 
One ticket will admit to both 
the afternoon and evening pro-
grams. 

There will be dancing be-
tween programs and also after 
the performance in the evening. 
The orchestra will be good— 
and what we mean . . . GOOD! 

Committee, 
Milwaukee, Wis. 

LOVERS 
By Anne Ruggie 

They were standing in their 
same respective places. How 
well they looked together. In 
my mind, they were a perfect 
pair. 

He was tall and stately as a 
soldier and she had all the ways 
and graces of a lady. That they 
were happy was by all means 
evident. When sometimes I 
stole a glance in their direction 
I would see him teasing her and 
she shake her head and frown, 
but then return and pat him 
lovingly. 

As to all young ones in love, 
disagreements came quite fre-
quently. After murmuring over 
the matter for some time, she 
was sure to gain momentum. 
Then, it was interesting to 
watch which way the wind 
would blow after the storm. 
Sometimes she would gain all 
the caresses and, then again, he 
was the favored one. Most al-
ways, though, it was a tug of 
war in which neither could 
hold a gain. 

Truly, it was fun to watch 
them. Many days I would find 
myself wandering toward their 
rendezvous. It was in the spring 
when the flirtation first began 
to bud and as the season con- -
ceded to summer the affair was 
in full bloom. 

One day I planned to catch 
them kissing. Surely, they did 
it behind my back, but when I 
turned to peek all the maples 
giggled and clapped their little 
hands. You see, they were 
friends of the lovers — the 
White Birch and the Pine. 

; -tovo«'*• .. .. • . - ij o 
EVELETH BOYS ON 

CHI HOCKEY TEAM 

KNIGHTS FETE LADIES 

The Knights and Ladies of 
Baraga entertained at a social 
given at the S. S. Turn Hall, 
Milwaukee, Wis., Sunday, Jan. 
10. 

Folks in Eveleth, Minn., have 
two good reasons to follow re-
ports in professional hockey 
circles. Both reasons are Anton 
Prelesnik and Mike Karakas, 
two mainstays of the Chicago 
Shamrocks in the American 
Hockey League. 

Karakas. although he is the 
youngest player in the wheel; 
is the leading goalie, while Pre-
lesnik is one of the league's 
leading scorers. Prelesnik was 
named on the 1931 Ail-Amer-
ican college hockey team. Both 
lads played hockey while at-
tending high school in Eveleth. 

o 
EVELETH MEETS TOWER 

Eveleth will be out to avenge 
a 40 to 10 defeat administered 
to them by Tower, earlier in the 
season, when the two teams 
meet in a basketball tilt sched-

S i n c e the ladies served on the uled for 8:15 p. m. Jan. 23 at 
refreshment committee at the the Eveleth High School gym. 
monthly meetings during the Eveleth's recent victory was 
past year, the knights provided Ithat over Chisholm to the tune 

of 27 to 21. Earlier in the sea-
son Chisholm outpointed Eve-

the social in appreciation of 
their services. 

The young ladies were sub- leth, 22 to 19. 
mitted to a group of stunts, to o 
which they submitted withj L« Salle Boys Enter Lemont 
much glee. 

The entertainment program, John Podlinsek and Joseph 
was followed by installation of Klopcic, both members of the 
officers for the ensuing year, j Holy Name Juniors of St. 
The Rev. L. Gladek presided as j Roch's Church, La Salle, 111.» 
installation officer. 

o 
"Apostle of the Chippewas" 
"The Apostle of the Chip-

pewas," a condensed historical 
work of the great Bishop Ba-

; have entered Lemont, where 
they intend to pursue the work 
of a religious brother. j 

o 
Transferred 

Brother Serafine Vene, O. F. 
raga's life and labors in the;M., has been transferred from 
missionary field, has been sent;St. Roch's Parish, La Salle, 111., 
to the printers and will be on to St. George's Parish in South 
the market soon,, The author of 
this book is Joseph Gregorich 

Chicago, 111. Brother Serafine 
is well known in La Salle, hav-

of Chicago, second vice presi- ing acted in the capacity of a 
dent of the Bishop »Baraga As- brother for the past year and a 
sociation. - half. 



RUBBING ELBOWS 
Clevelanders are so aclima-

tized to prevailing Florida tem-
perature that . . . well, they 
don't pay any attention to it 
anymore . . . if hardware deal-

ST. ANTHONYS FORM 
ATHLETIC-SOCIAL 

BOOSTER COMMITTEE 
JL 

Joliet, 111.—Starting the new 
, year with a large attendance at 

era would supplant heater a n d j t h e r e g u U r m o n t h l y m e e t ing oi 
stove window displays with ; s t Anthony's Lodge, No. 87 
golf clubs, etc. . . . it would h o p e s a r e h i g h t h a t t h e at_ 
snow shortly . . . the best yet is tendance will continually be 
the one about the warm atmos- i n c r e ased. T h e n u m b e r of En-
phere in a Midwest town where giish-speaking members at the 
it is so warm that the gangsters l ,a s t m e e t i n g w a s v e r y l a r g e a n d 
are now walking around with i t i s e v i d e n t t h a t t h e m e m b e r s 
their bullet-proof vests a la fly- a r e h e g i n n i n g t o extend their 
ing drape . . . tho 'tis January w h o lehearted co-operation, 
it may be spring to some . . . so T h e m e m b e r s have already 
thinks he that penned missive j r e s p onded to a program of 
asking "Please publish nbte e v e n t s b y appointing a special 
telling Draga Mi to answer that a t h l e t i c a n d « g o o d t i m e " com-
guy's letter. That line may pass m i t t e e T h i s c o m m i t t e e , with 
in spring, but who ever heard F r a n k R a m u t t a a s chairman, 
of it in January? " . . . s o it must; w i H o u t l i n e a p r o g r a m a n d 

be the weather . . . and it 
wouldn't surprise to see mark-
step to Jan.'s wedding march 

present it to the members for 
discussion at the next meeting. 

Bro. Matt Golobic, acting as 

THIS IS NOT A JOKE! 
The prize "for optimism 

goes to the gentleman who 
stepped into Grdina's hard-
ware store to buy a sled. 

The day was Jan. 11 and 
Cleveland was experiencing 
a temperature around 60 de-. 
grees, with still no sign of 
winter and its snow. 

Whether or not he was try-
ing to fool himself or some-
body else was discounted by 
the possibility that he might 
have been on his way tp Cal-
ifornia, where, according to 
reports, a sled would come 
in handy. 

FLASHES WIN AND SET 
UP RECORD 

exceed that of June . . . You i n s t a i l a t i o n officer, installed 
may have teeth that rival t h e f o H o w i n g . Michael Hoche-
pearls . . . fortunate . . . but, you v a r > p r e s i d e n t ; Rudolph Ra-
must show them . . . pearls m u t t a , vice president; Leo Ada-
glisten in sunshine . . . and best m i c h > s e c r e t a r y ; R u d o l ph Ku-
sunshme is SMILES . . . if you i e t u , treasurer; Frank Ramutta, 
don't get the drift, you are recording secretary; Gregor 
hopeless . . . maybe you are P a p e 8 h > j o h n v i d e t i c and Jo-
short of change . . . who isn't? s e p h R a m u t t a > trustees; An-
. . . how about the lad who lost t h o n y Z u p a n c i c h > d o o r g u a r d . 
a million . . . and smiled . . . j T h e i n s t allation was fol-
after all, having what you want- l o w e d b y w o n d e r f u l talks given 
ed doesn't do the trick . . . the b y M a t t G o l o b i c > Martin Plut 
fun is in the working for it . . . a n d M i c h a e i Hochevar, who 
and the more hills you must 
climb, the more fun you will 
have 

spoke in behalf of the lodge 
and the union. Meeting was 

if you smile while you a d j o u r n e d and refreshments 
are climbing . . . Kay Jay spirit w e r e g e r v e d . 
has been resurrected . . . watch 

The Grdina KSKJ Flashes 
went on a scoring spree last 
Wednesday and set up high 
score for the year when they 
tripped the Progressives, SO to 
11, in the last game of first 
round play in the Cleveland 
Girls' In t e r f r a t Basketball 
League. 

"Jo " Laurich was high point-
er with 10, while her sister, 
"Polly," tallied 6 and "Whitey" 
Suhadolnik accounted for 8. 
Zelle scored high for the op-
ponents. 

Scores: 
ProfTMsivas Roberts.If . 0 0 Zelle.rf 2 1 Sexon.e 2 0 

lU.ebar.lK.. 1 0 
MI.ebar.rK 0 0 

Totals 

I Flashes 0 Laurich,If ... 5 Pate.rf 
Malovrh.e... Steiss.lK P.Laurieh.rg Suhadol'k.lir Rode.rf L.Malovrh If 

Frank Ramutta, 
Recording Secretary. 

o 
PITT BOWLING LEAGUE 

Totals IS 0 SO 
Geo. Washington Goreneic.lf • 0 0 Jaklieh.i«. 1 0 Hamilton.c 0 0 Shenk.!*.... 0 0 Hamilton, rit 0 0 Bouha.lf . 0 0 

the Page . . . is your lodge do-
ing anything? . . . or is just fol-
lowing the usual "once a month 
cut and dried meeting" pro- . 
cedure . . . and confidentially, P i t u b u r g h > P a . _ T h a t never 
sort of a whisper in your ear. d i e g p i r i t o f t h e F i g h t i n g I r i s h 
aren't Kay Jay folks nice peo N o t r e D a m e p i n s t e r s is occupy-
pie? . . . well, you are a mem i n g a l l t h e a t t e n t i o n of the Pitt 
ber and so are your Dad and K g K J B o o s t e r p i n i e a g ue , and [ suTo^..« 

Peterlin.rir Brueh'er.rf M.Spik.nt.. 

Totals 1 0 2 

Sokols Debevec. If Bresovar.rf.. Knaus.e Gasparec IK Klopee.nr.... Slapar,IK Usenik.lK Kushlan.c.... 

SOCIAL EVENTS 

South Chicago* 111., Jan. 31: 
Benefit dance, St. George's 
Hall; sponsor, St. Florian Boost-' 
er Club. 

Chicago, UL, Jan. 24: Dance ! 
and play, "Silent Shape," St. 
Stephen's Hall; sponsor, Roam-
ing Dramatic Club. 

Milwaukee, Wia., Jan. 24: 
Dance and "Lucky Jade," com-
edy, 8 p. m., South Side Turn 
Hall; sponsor, Jugoslav Or-
chestra. 

Joliet, 111., Jan. 24: Silvei 
jubilee celebration, Slovenia 
Hall; sponsor, St. Genevieve's 
Society, No. 108 KSKJ. 

Joliet, 111., Feb. 4 : Masquer-
ade dance,Slovenia Hall; spon-
sor, St. Francis No. 29 Booster 
Club. 

NOT WHATrr USED TO BE 

A few calendars ago when 
when Cleveland's St. Clair 
Ave. was a dirt road, the 
community was given a thrill 
when a runaway horse gal-
loped down the avenue, rac-
ing witfi a cloud of dust. 

In those days it was a gal-
lant hero who would jump at 
the bridle and bring the bel-
lowing steed to a halt. St. 
Clair is now paved and there 
was no hero on,the scene the 
other day when a runaway 
pony held up traffic at E. 
72d St. Cars came to a halt, 
but no one was fast enough 
to stop the pony, who took 
to the side street, probably 
thinking, "What a punk 
town to stage a runaway in!" 

ZDAJ JE TIME TO PAST* V 
LOVE 

Com Snider.If Grmsek.rf P.Spik,c 
Mom . . . and most likely youi t h e s p o t l i g h t i s m a inly due to a 
pals and chums . . . and perhaps t h r e e _ g a m e win over the league 
you never thought that there l e a d i n g C a r m e l i t e s , John 
were others . . . get things, C o g h e . g u n d e r h a n d ball and 
started . . . what you will miss „ D o c „ F o r t l i n ' s timely hitting 
if you don't start, you will never d o i n g t h e t r i c k p e t e B a l k o v e c 
know unless you are more than a n d J o h n H o m e r > a i d e d b y F 
a Kay Jay in name . . . 

LA SALLE: Aladdin rubbed 

rades 0 0 1 1 0 0 1 

Totals 
Silver Mask (VOsiccki.lf ... 1! Jannsen.rf 

Totals S 5 11 

Doljack.c Kastelic.IK EnKlehart.rK Garvus.rf.„. Tulas.rg 

2 7 1 0 3 1 0 1 1 0 0 0 1 0 
Totals' 8 9 2 5 

-tJ-
PLAYERS ARE READY 

FOR "SILENT SHAPE' 

lamp and requested rug 
genii? . . . 
tered here . 
. . . tsh! tsh! 
too . 

J. Sumic, slumped while valiant 
Steve Fabric held up for the 
Mt. Carmel aggregation. On 

It won't be long now, folks, 
before the 24th rolls around. 
We hope by this time your 

Gigolo wave cen- t h e g i r l g , g i d e Jt w a g t h e p e r f e c t curiosity has been fully aroused 
. . girls don t rush r o J l i n g Q f H o n e y E r j a y e c a n d so you will be sure to come and 

in Leap Year fiarb J e s i h t h a t h e l p e d t h e see 
to retreat Nutty Club cause, while Molly SUmic was 

. . . and sell that open air taxi a l o n e Q n t h f i C a r m e l i t e s i d e . 

. . . The C. C. attends cooking E v e n t h o u g h w n H e M a t e 3 i c 
demonstration . . . next day lo-

harmacist ann 
sale 
cough medicine . . . c h i n J o e S t a r esinic took the 

CHICAGO: It was killing | e a d > w i t h P e t e r R u s t h e l p i n g 

when Theresa Kaiser P™' Y e t John Balkovec of the Wild-
nounced that emphatic Fa 

The Silent Shape," the 
most mysterious mystery play 
of the year, combined with just 
enough laughter and tears to 

was a trifle incapacitated, h i s ! m a k e t h e Pla>' arnus;ng and en-
cal pharmacist announces boom H o J y C r o g s t e a m h a n d e d t h e tertaining. Each of the play-

and not because of r i p . r 0aring Wildcats two on the e r s h a s UP h i s £ ° ° d w o r k 

at every rehearsal, so we're 
pretty sure you won't be dis-
appointed. No matter if you 

, . cats continues to mow them 
ther" when she addressed the j d Q W n f o p a 1 9 2 g a v 
honorable Tine Augustine . . . i ^ ' ' 
Joe Gregorich geto surprise; The Duquesne outfit seems 
when he sees La Salle crowd to b e the most unfortunate out-

i -4. «« " t i n the league. They knock . . . real sports . . . next let s see . s J 
. . . T them down m good shape, but Chicago out m La Salle? ? ? . . . .. . . 6 . . , 

0 , JT. . „ there is always a Tew puis be-Shy Chipper will come . . . sure . _ 'tween them and victory after 
the shakeup. With George De-
lac's timely hitting they took 
one from the Gaels. Peter Fry-
zap was the Gaels' sensation. 

Dopesters predict that the 
Said the girl to the man nextj H o l y C r o S s and the Duquesne 

door, "What .was all that noise t e a m s w i l l b e i n t h e champion-

Arranged and Prepared 
By Gee Dee 

"Dva bolše livata kot sam"— 
Tako so enkrat fulal, 

But zdaj je true, 
To tellam you. 
Če i^isliš da je fake 
Ti mekaš en mistake, 
Mr. Gloomy, poslušaj me: 

Krompir je cheaper, 
čebula je cheaper, 
Zdaj je time to past' v love. 
The butcher in mleLkar, 
Pa tudi undertaker, 
Imajo v praisah low. 
Now je time za marriage, č* 

gettaš plačo. 
Zmerom eatov boš beefsteak, 

chops in kračo. 
Zato je ker-je to in ono cheaper. 
Zdaj je time to past' v love. 

.i ' . * 
Klobase so cheaper, 
Potice so cheaper, 
Zdaj je time to past' v love. 
Slanina je bargain, 
Kotenina je bargain, 
Ti lahko takeaš advantage of. 
Lahko plačaš something, al' 

chargeaš, maybe, 
Lahko tudi thinkaš kupit en 

baby. 
Boš findov da cuzels so cheaper. 
Pa cradles so cheaper, 
Zdaj je time to past' v love. 

o 
"Yes, I was in the aviation 

division and I should have had 
the record for altitude. I went 
up one night just after sunset 
—higher and higher and high-
er I flew. At last the engine 
stalled and I had to coast back 
to earth. When wc examined 
the machine we found that the 
propeller clogged with butter 
and I had got in flying through 
the Milky Way." 

SIMMS CLICKS IN ODDS 
MITT BOUT 

Eddie Simms waited a minute 
and three seconds in the second 
round and gave Chet Shandel 
of Akron a left hook that put 
the Rubber City boy out on the 
canvass of the Cleveland Eques-
trium ring. Shandel carried a 
22-pound advantage and * 
previous one-round knockout 
over Simms, but it didn't stop 

; the Slovenian boy from "around 
the corner." Simms profes-
sional record includes wins 
over Joe Rosko, Jack O'Dowd, 
Don Forbes, Pat Smith, Johnny 
Chieck, Frankie Florian and 
Jack Pallat. His win entitles 
him to meet Emmet Rocco Jan. 
26. 

Frankie, the other repre-
sentative of the Simms family, 
is scheduled to meet Tom 
"Hard Rock" Heeney in a ten-
round mixer Jan. 26 at the 
Olympic Arena, Los Angeles, 

| Cal. Heeney was one of the 
principals in a championship go 
when Tunney wore the prize 
belt. 

o -
ST. FLORIAN BOOSTERS 

PREP FOR BIG DANCE 

of that . . . La Salle . . . bowl-
ing and what else ? That's a big 
secret . . . we mean the what 
else . . . 

I heard over at your house last ship running. However, in bowl-
night?" "Oh," he replied, "that 
was my father dragging my 
pants across the floor." "Why, 
that's funny,' said she, "that 
your pants would make that 
much noise." "No, it isn't," he 
replied, " I was in them." 

ing the champ isn't decided un-
til the last ball is rolled. • 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
John Churnovich, chair-

man, 904 N. Hickory St., Jo-
liet, I1L 

Anton Grdina Jr., 1053 E. 
62d St., Cleveland, O. 

F. J. Sumic, 222—57th St., 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordiah, 325 How-
ard St., Ckiakolm, Minn. 

Paulino Treven, 1229 Lin-
coln St, North Chicago, 111. 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wia. 

Standing 
W. L. Pet. 

Notre Dame .... 4 2 .666 
St. Mary's 4 2 .666 
Holy Cross 4 2 .666 
Mt. Carmel 3 3 .500 
Villanova 2 4 .333 
Duquesne 1 5 .165 

Jan. 20 
Mt. Carmel vs. Holy Hall: 

Cross. 
Koby's: Duquesne vs. Villa-

noma. 
Golob's: St. Mary's V3. Notre 

Dame. • 
Jan. 27 

Hall: Notre Dame vs. Villa-
nova. 

Koby's: St. Mary's vs. Mt. 
Carmel. 

Golobs: Holy Cross vs. Du-

are six or 60, you will all en-
joy it. Don't forget the date: 
Sunday, Jan. 24, 1932, at 2:30 
p. m. at St. Stephen's School 
Hall, 22d and Lincoln Sts. 

In the evening at 8, we will 
start our Hard Time dance, 
to the music of Rudy Segal and 
his Sunset Serenaders, and for-
get Old Man Depression for an 
evening. Tickets are only 49 
cents to both attractions. 

The Roaming Dramatic Club 
extends its invitation not only 
to Chicago, but to Waukegan, 
Joliet, South Chicago, La Salle 
and all the rest of our neigh-
bors. « 

Committee. 
o 

A backwoods mountaineer 
one day found a mirror which 
a tourist had lost. 

"Well, if it ain't my old dad," 
he said, as he looked in the mir-
ror. "I never knowed he had 
his pitcher took." 

He took the mirror home and 
stole into the attic to hide it. 
But his actions didn't escape 
his suspicious wife. That night 
while he slept she slipped Up to 
the attic and found the mirror. 

"Hum-um," she said, looking 
into it, "so that's the old hag 
he's been chasin'."-

quesnes. 
F. J. Sumic, Secretary. 

Kleveland, O. 
Draga mi: ~ 

Zdaj sem v en fine pre-
dicament. Ti knowaš da sem 
jaz still single in da Leap 
Year je kakor "open season" 
—jaz bi likeov bit single za 
en little while še, zato pa 
nutzam en par pointerje da 
ne bom fallow. 

Do zdaj sem biv "lucky" 
ker mi ni nobena askala da 
naj pričenčam ime na moj 
mail box da bo readal Mr. 
and Mrs.. Al je res, da če re-
fusas proposal, da moreš ku-
pit silk dress al pa box of 
chocolates za "sweet young 
thing"? Day mi writeat da 
bom clear v ta case, ker jaz 
hočem bit prav formal. 

En zvečer last week sem 
takeov ena Miss home po en 
party. Ta drug dan sem 
findov en par gloves v moj 
car. Thinkam da je forget-
tala tisti gloves u car na pur-
pose, sam da bi jaz comeov 
around again. Ali thinkaš ti, 
da je to bait, al sem jaz mis-
takan? 

To je vse za today. Samo 
en mal si ti ahtej da ti ne boš 
preveč proposala. Veš, so 
still guys da knowaja ac-
ceptat—če pa thinkaš da jaz 
foolam, samo meni askaj in 
boš videla da sem res, 

Tvoy Gee Dee. 

The St. Florian Booster Club 
.held impressive installation cer-
emonies at its meeting on Jan. 
8. William F. Kompare, presi-
dent of the senior lodge, was 
the installing officer and gave 
a stirring address to the many 
boosters who attended. The 
Booster Club members are rap-
idly becoming alert to the ex-
tensive social and athletic pro-
gram which the officers are 
preparing. At the present time 
they are grooming themselves 
for the big surprise dance, 
which will be held on Jan. 31 
at St. George's Hall. The orig-
inal date of the dance was post-

; poned so that the South Chi-
cago Kay Jays could go to Jo-
liet on Jan. 24, where St. Gen-
evie's Society will celebrate its 

.silver jubilee. 
There will be another big 

get-together meeting this com-
ing Friday evening, Jan. 22, but 
this time it is to be held at St. 
George's Church hall. It is 
hoped that all eligible boosters 
will attend this conclave, for 
we are hopeful to complete all 
the arrangements for the dance. 

The St. Florian Booster Club 
takes this opportunity to invite 
its Kay Jay friends from Chi-
cago, Waukegan, Joliet and 
other contiguous cities to at-
tend the big surprise dance, 
where good-fellowship and jo-
viality will prevail to the lilting 
tunes of Joe Franko's St. Flor-
ian Boosters Orchestra. 

St. Florian Booster. 

A child crying as though her 
heart would break when asked 
what she was crying about, re-
plied, "My doggie died." Think-
ing to pacify her, her uncle 
said, "Oh, that's nothing, my 
grandmother died, but I didn't 
cry like that." "Well ," replied 
the child, "you didn't raise your 
grandmother from a , puppie 
like I did my doggie." 

NEW BOOSTER CLUB 
WILL START WITH 

PRIZE MASK DANCE 
A prize masquerade dance 

will be the first social venture 
of the St. Francis No. 29 Booster 
Club of Joliet, 111. The club, 
which was organized with 
much enthusiasm Jan. 3, will 
stage the dance Feb. 4 in Slo-
venia Hall. 

The St. Francis' Lodge will 
also sponsor a baseball team, it 
was revealed at the last meet-
ing of the lodge. The report oi 
a committee composed of John 
P. Umek, John Torkar, Frank 
Mali, Rudolph Pullman and 
Anton Skul was heartily re-
ceived and accepted. The ac-
tive English-speaking members 
of the lodge are busily engaged 
making plans and are looking 
forward to an active season in 
socials and sports. 

o 
ALL-STAR CAST SCORES IN 

"HEART OF SHAMROCK" 
Reviewed by Ivan Racic 

Chicago, 111.—The presenta-
tion of "The Heart of a Sham-
rock" by the St. Stephen's 
Catholic Social Club, Jan. 10, 
deserves to be remembered as 
an outstanding "all star" per-
formance. 

The play was well chosen. 
Three acts, no changing of 
scenery, eight characters only. 
These characters jeflect many 
qualities the Irish have in com-
mon with the Slovenes. Serious 
and all around edifying as the 
play may be in its main course, 
there is also an abundance of 
real humor and bright episodes. 

It was performed in a mas-
terly way. The actors knew 
what they were doing; they 
made a good impression right 
from the start; they developed 
properly a breath-taking cli-
max ; they kept the audience on 
the string till the very last mo-
ment, then everything turned 
out well, as it always does in 
American novels, movies and 
plays. Everything was said and 
done at the proper time; this 

, includes the stage hands. There 
was no promptor, because thp 
actors knew their parts. 

Ur.der the skillful direction 
of Frank A. Augustine and 
stage management of Victor J. 
Kremesec there was nothing 
left to be desired, except, per-
haps, the passing of cigars to 
the public when ,the actors 
were smoking on the stage. 

"Father O'Neill" — F r a n k 
himself—made our pastor, the 
Rev. Alexander Urankar, and 
his assistant, the Rev. Edward 
Gabrenja, tremble lest the peo-
ple should fall for the Irish 
"Fadder" also after he leaves 
the stage. I wonder if Frank 
will ever realize himself how 
good he was in this role. Every 
time he takes a part in an En-
glish or in a Slovenian play he 
accomplishes his task exceed-
ingly well. "Laddie," the slip-
ping and finally saved sheep— 
Victor L. Mladic—had perhaps 
the most difficult part, and did 
it well beyond the imagination. 
"Mrs. Donovan," "farovška ku-
harca"—Theresa Kaiser—ex-
hibited, as always, unusual 
talent for the stage. She learned 
her part in one week; the role 
had been originally assigned to 
someone else. "Bob," the sher-
iff—Stanley W. Kozek—had 
another difficult role. It looked 
natural the way he played it, 
for he is also off the stage a 
real Shamrock, a Slovenian 
Shamrock, of course. Agnes M. 
Augustine, our c a r n a t i o n — 
wait, she has dark eyes—our 
violet, played the part of an 
Irish rose very lovably. Mar-
garet Klemencic, "Gad," a city 
waif, is a newcomer; good 
v^ork. Ewald R. Kremesec, 
"Grizzly Adams," a cattleman, 
was received with most hearty 
laughs even before he could 
open his mouth. The scene 
where he made love to Mrs. 
Donovan ought to be filmed. 

Personals 
Pittsburgh, Pa.—During the 

Yuletide season the members 
of the Pitt Booster Club were 
entertained with parties galore. 

The Christmas Day party for 
the children was the most spec-
tacular and from it the boosters 
received the best satisfaction. 

A gala party was given by 
Mr. and Mrs. Joseph Maticic on 
New .Year Eve. The Gorup sis. 
ters were hostesses for a de-
lightful g a t h e r i n g at their 
home. Miss Rose Golob enter-
tained with an informal bridge 
party given at her home. 

The ladies of No. 26 SLU 
tendered a party to the chil-
dren and the grownups. 

Mr. and Mrs. John Golobic 
Jr. entertained with a surprise 
party in honor of Miss Honey 
Erjavec. The guests included 
friends from Ambridge. The 
Booster Club quartet and the 
Ambridge orchestra provided 
the entertainment. Miss Erja-
vec was the recipient of many 
beautiful gifts. 

Pats Pitt. 

Beverly Marie, the infant 
daughter of Mr. and Mrs. Jo-
seph Pyszka of 323 Ninth St., 
died Wednesday, Jan. 13, two 
weeks after her birth. The fu-
neral was held Thursday, Jan. 
14, from St. Roch's Church and 
burial was made in St. Hya-
cinth's Cemetery. Mrs. Pyszka 
before her marriage was Miss 
Marie Gergovich, daughter of 
Mr. and Mrs. Frank Gergovich 
of 835 Crossat St., La Salle, 111. 

Cleveland, O.: Among the 
visitors to this city last week-
end were the Misses Josephine 
Lokar, Rose Golob and Bertha 
Dreshar of Pittsburgh, Pa. They 
attended the Cleveland Journal 
benefit show. 

And when S o p h i e Stritar, 
"Joan." a ranchman's daugh-
ter, appeared on the stage I no-

! ticed someone^ put his old 
glasses on. 

The attendance was as large 
or larger than usually at other 
similar presentations. We also 
noticed many interested visitors 
from Joliet, La Salle and Wau-
kegan. 

The two before-mentioned 
Reverend Fathers addressed 
the audience with short and 
highly welcome heart-to-heart 
talks. John "Inch" Koscak, the 

i president of the club, intro-
duced and concluded the per-
formance. There are few peo-
pie, if any, who are gifted with 
3uch refreshing wit and ever-
lasting good humor as our 
John. 

The%dancing that followed in 
the two halls was another great 

i success in itself. So far all the 
dances arranged by the social 
club attracted exceptionally 
large attendances. 

Since the "Yellow Shadow" 
was given by the same club last 
year, all those interested in our 
progress felt new breezes blow-
ing on our stage. "The Heart 
of a Shamrock" marks another 
long leap forward. If the social 
club will continue to keep up 
the same standard and always 
exhibit such fine work, it will 
draw bigger and, bigger crowds 
in the future. It simply can't 
be otherwise. Every successful 
performance is the best adver-
tisement for the next one. 

CONTRIBUTORS " 
Ia submitting contributions to Our 

Page, please consider the f oUovin f : 
1. Use one side of pspsr only. 
2. Manuscripts written ia pencil 

will not be considered. 
3. If possible typewrite material, 

using double-spacer. * 
4. All contributions m a s t be 

signed by snthor. Name will be 
withheld from publication by re* 
quest 

5. Material must be received by 
Our Peg* not lster thsn 8 a. m. Sat-
urday prior to intended publication 

6. Manuscripts will not be re-
turned. 

7. A d d r e s s communications to 
Our Psge, «117 S t Clair Ave^ Cleve-
land, O. 
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